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PROVINCE OF QUEBEC
1st SESSION
36th LEGISLATURE

Quegkec, 13 Decemser 2000

OFFICE OF THE LIEUTENANT-GOVERNOR

Québec, 13 December 2000

This day, at fifty-five minutes past four o’clock in
the afternoon, His Excellency the Lieutenant-
Governor was pleased to sanction the following bills:

99

103

152

164

176

An Act respecting the exercise of the
fundamental rights and prerogatives of the
Québec people and the Québec State (reprint)

An Act to amend the Act respecting the Société
gquébécoise de récupération et de recyclage

An Act to amend the Act respecting the
conservation and development of wildlife and
the Act respecting hunting and fishing rights
in the James Bay and New Québec territories

An Act respecting transport infrastructure
partnerships

Appropriation Act No. 4, 2000-2001

To these bills the Royal assent was affixed by His
Excellency the Lieutenant-Governor.

L'Editeur officiel du Québec
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Coming into force of Acts

Gouvernement du Québec

O.C. 1486-200020 December 2000

An Act to amend the Environment Quality Act and
other legislation as regards the management of
residual materials (1999, c. 75)

— Coming into force of certain provisions

COMING INTO FORCEOf certain provisions of the Act

to amend the Environment Quality Act and other
legislation as regards the management of residual
materials

WHEREASthe Act to amend the Environment Quality
Act and other legislation as regards the management of
residual materials (1999, c. 75) was assented to on
16 December 1999;

WHEREAS under section 55 of the Act, its provisions
come into force on the date or dates to be fixed by the
Government;

WHEREAS the provisions of the Act to amend the
Environment Quality Act and other legislation as re-
gards the management of residual materials came into
force on 1 May 2000 by Order in Council 491-2000
dated 19 April 2000, except subdivision 2 of Division
VII of Chapter | of the Environment Quality Act, en-
acted by section 13;

WHEREAS after consulting with the Union des
municipalités du Québec and the Fédération québécoise
des municipalités, it is expedient to fix 1 January 2001
as the date of coming into force of subdivision 2 of
Division VII of Chapter | of the Environment Quality
Act, enacted by section 13;

IT IS ORDERED therefore, upon the recommendation
of the Minister of the Environment:

THAT 1 January 2001 be fixed as the date of coming
into force of subdivision 2 of Division VII of Chapter |
of the Environment Quality Act, enacted by section 13
of the Act to amend the Environment Quality Act and
other legislation as regards the management of residual
materials (1999, c. 75).

MICHEL NOEL DE TILLY,
Clerk of the Conseil exécutif

4014
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Regulations and other acts

Gouvernement du Québec WHEREAS it is expedient to make the Regulation to
amend the Farm Income Stabilization Insurance Scheme;
0O.C. 1437-200013 December 2000 .
IT 1S ORDERED therefore, upon the recommendation
An Act respecting farm income stabilization insurance of the Minister of Agriculture, Fisheries and Food:
(R.S.Q, c. A-31)
THAT the Regulation to amend the Farm Income

Farm Income Stabilization Insurance Scheme Stabilization Insurance Scheme, attached to this Order
— Amendments in Council, be made.

Regulation to amend the Farm Income StabilizationMicHeL NOEL DE TILLY,
Insurance Scheme Clerk of the Conseil exécutif

WHEREAS under sections 2, 5, 6 and 6.1 of the Act

respecting farm income stabilization insurance (R.S.QRegulation to amend the Farm Income

c. A-31), the Government ordered the establishment o ili i
the Farm Income Stabilization Scheme by Order in Counstablllzatlon Insurance Scheme

cil 1670-97 dated 17 December 1997; An Act respecting farm income stabilization insurance
(R.S.Q.,c. A-31,ss.2,5,6and 6.1)

WHEREAS the Scheme shall specify, among others,
the items to be considered in calculating the annuall. Section 3 of the Farm Income Stabilization Insur-
receipts, net annual income and stabilized net annualnce Scheme is amended by substituting the date “1 Au-
income. It shall also determine the conditions of eligi-gust” for the date “30 April” in the column “Final dates
bility of a participant and the assessment that a particief enrolment” for the products “Cereals, grain corn, soy
pant is required to pay; beans”, “Apples” and “Potatoes”.

WHEREASIt is necessary to provide for, in the evalua-2. Section 6 is amended by substituting “2 268 kg
tion procedures for insurable volume, the situation of(5 000 lbs)” for “3 175 kg (7 000 Ibs)” in the column
businesses insured for feeder cattle and slaughter catttdnnual insurable minimums” of Table 2 for the product
as well as feeder calves; “2. Feeder cattle and slaughter cattle”.

WHEREASthe production cost parameters are periodi-3. Section 9 is amended by substituting the words
cally updated in order to keep current the level of cover¢cereals, grain corn and soy beans where it shall corre-
age offered by integrating the productivity gains result-spond to that of the insurance year of cereals and except
ing from the evolution of production patterns and thefor potatoes and apples where it shall correspond to
introduction of more efficient techniques; 1 August” for the words “cereals, grain corn and soy

beans, potatoes and apples where it shall correspond to

WHEREAS the Scheme shall take into account thel January” in the third sentence.
profits of a model farm with respect to an insurable
product where the participant may contribute to a farmd. Section 19 is amended by substituting “1.18 kg
income protection program based on the overall incom¢2.6 Ibs)” for “1.05 kg (2.3 Ibs)”.
of the business;

WHEREAS it is expedient to update the contributions

to the Scheme for the 2000-2001 insurance year for

products fro_m the a,n'mal sector acc_ordl_ng to the method The Farm Income Stabilization Scheme made by Order in Coun-

of rate application in force and taking into account thecj| 1670-97 dated 17 December 1997 (19670. 2, 6293), was

change in risk parameters and the status of the cumul&st amended by the Regulation made by Order in Council 908-

tive balances in the Scheme’s accounts; 2000 dated 26 July 2000 (200G,.O. 2, 4075). For previous
amendments, refer to th€ableau des modifications et Index
sommaire Editeur officiel du Québec, 2000, updated to 1 February
2000.
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5. Section 30 is amended by adding the following*
paragraph: -
1. Lambs 2000  $35.07/ewe - milk-fed lambs

“(4) participate in a quality control program approved

by the Minister of Agriculture, Fisheries and Food for §37.97/ewe - heavy lambs

fresh potatoes produced in Québec.”. 2. Feeder cattle and 2000  $0.257819/kg of liveweight
slaughter cattle ain ($0.116947/b
6. Section 41 is amended by substituting the follow- g gain ($ )
ing for paragraphs 1to 6: 3. Feeder calves 2000  $129.84/cow
“(1) weight gain is at least 45 kg (100 Ibs) except for4. Grain-fed calves 2000 $44.94/calf
a;slgé)r?]r;n on a farm or fattened on the farm where |;5. Milkfed calves 2000 $38.17/calf
Piglets 2000-2001  $59.89/sow

- . . 6.

(2) minimum exit weight recorded on the day of sale
of a calf born on a farm or fattened on the farm where i7. Hogs 2000-2001  $5.61/hog
was born is 306 kg (675 Ibs);

(3) dressed weight at slaughter is at least 204 kg
(450 Ibs); (2) by adding the following after Table 3:

(4) sale or slaughter takes place at least 60 days “As of the 2000 insurance year, the assessment rate of
following the purchase date of the animal if the lattera participant who also subscribes to crop insurance pro-
was not born on the farm; tection offered under the Crop Insurance Act (R.S.Q.,

c. A-30) for one of the insurable categories of cereals,

(5) sale or slaughter takes place within a period nograin corn and soy beans, shall be reduced, according to
exceeding 600 days from the date on which the weighthe insurable categories, by one-third of the amount
gain begins to be considered in accordance with thealculated under paragraph 4 of section 73 divided by
second paragraph of section 39; the number of hectares insured by the participant. That

calculation shall take into account the individual data

(6) slaughter takes place in a slaughterhouse holdinépr each participant.”.

a slaughter or retail permit;
11. Section 67 is revoked.

(7) marketing is not based on the sale of live animals
directly to a consumer.”. 12. Section 71 is amended

7. Section 42 is amended by substituting the number (1) by inserting the following after the first para-
“80%” for the number “75%”". graph:

8. Section 44 is amended by substituting “274 kg “Where a farm income protection program based on
(605 Ibs)” for “244 kg (538 lbs)”. overall income is offered to participants, the specialized

model farm, for each of the products, shall be consid-
9. Section 46 is amended by substituting the num-ered a participant in the program. In that respect, the

ber “0.8" for “0.75". assessment of the specialized model farm shall be equal
to the maximum assessment entitled to government sub-
10. Section 66 is amended sidy.”;

(1) by substituting the following for lines 1 to 7 of  (2) by substituting the parts concerning “Feeder cattle
Table 3: and slaughter cattle” and “Feeder calves” in Schedule 1
for those in Table 5.
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13. The second paragraph of section 72 is amended
by substituting “1 September to 31 August” for “1 Octo-
ber to 30 September”.

14. Section 73 is amended

(1) by substituting the following for the cells con-
cerning “Feeder cattle”, “Feeder calves” and “Potatoes”:

Feeder cattle and  The average selling price of slaughtered cattle shall

slaughter cattle

represent the average of the selling prices adjusted
according to the average weight of slaughter cattle
listed in Table 5 for the Canada A and B grades
(Livestock and Poultry Carcass Grading Regulations
(1992) 126Can. Gazli 3821).

The average sale price of feeder cattle shall be
determined according to a statistical survey carried
out by the Régie based on the sale weight listed in
Table 5.

Feeder calves

The average selling price shall represent the average
of the prices obtained for feeder calves at the weight
listed in Table 5, sold at specialized auctions where
the sale weight is between 181.4 kg and 362.9 kg.

Potatoes

The selling price shall be established for potatoes
marketed for fresh consumption or for pre-peeling
purposes. The selling price for seed potatoes shall
not be considered in the determination of the average
selling price.

The average selling price is determined by
considering the following:

(1) The Régie collects from the businesses surveyed
all transactions in respect of the potatoes sold during
the insurance year in “oulk” or “bagged” for fresh
consumption and pre-peeling purposes. Bagged
potatoes must correspond to Canada No. 1 potatoes
according to the Fresh Fruit and Vegetables
Regulation (C.R.C., c. 285) excluding Canada No. 1
“small” potatoes and Canada No. 1 “Creamer”
potatoes.

For each period agreed upon with the Fédération des

(2) the reference value determined by the Price
Committee instituted by an agreement signed
between the FPPTQ and the Association des
emballeurs de pommes de terre du Québec, or by a
committee recognized by the FPPTQ;

(3) the price agreed upon by the Régie des
assurances agricoles du Québec and the FPPTQ
according to any means encouraging the realisation
of the FPPTQ's three-year action plan;

(2) sales of “bagged potatoes” are adjusted on a
“bulk” basis by deducting the following bagging
expenses from the sale price: $7.10, $3.70, $3.50 and
$2.20/100 Ibs respectively for bags of 5, 10, 20 and
50 Ibs as established for the year 1997. Those
amounts may be adjusted according to the variation

in bagging expenses as established by the Ontario
Potato Growers’ Marketing Board;

(3) sales “delivered” by the producer are adjusted by
the Régie by deducting $0.98/100 Ibs as established
for the year 1998 which represents transport costs.
Notwithstanding the foregoing, $2.43/100 Ibs as
established for the year 1998 shall be deducted for
producers-deliverers-packers (PDP) as transport
costs. Those amounts are adjusted annually
according to the index for transport contract for
Québec, January to December, Statistics Canada or
according to statistical survey of the Régie;

(4) if the quantities of fresh consumption potatoes
surveyed in each region do not represent the regional
layout of areas insured for fresh consumption and
pre-peeling potatoes, those quantities may be
adjusted by the Régie so they may reflect the
regional layout;

(5) selling prices for fresh consumption and
pre-peeling potatoes are weighted according to the
average proportion of production volumes
respectively declared by the producers in the last
three years in accordance with the Reglement sur
I'enregistrement des exploitations des producteurs de
pommes de terre du Quéec approved by

Decicion 5283 of the Régie de marches agricoles et
alimentaires du Québec, dated 6 March 1991.

producteurs des pommes de terre du Québec
(FPPTQ), the Régie shall retain as the sale price, the
highest price among the following:

(1) the price collected by the Régie;

(2) by substituting the following for the parts con-
cerning “Feeder cattle and slaughter cattle” and “Feeder
calves” in Table 7 of paragraph 2:
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16. The following is inserted after section 74:

Feeder cattle and “74.1 For all of the products, where a farm income
slaughter cattle o , protection program based on overall income is offered
* Culled calves  Variation i the price of slaughtered cattle, MAPAQ. to participants, the profits of the program shall be de-

) ) ) ) ) ducted from the stabilized net annual income as deter-
+ Miscellaneous  The indexation standards are provided for in mined in the preceding section.

income paragraph 43 of Table 11 of section 76.

Those profits shall be determined by taking into ac-
count the characteristics of the model farms described in
Table 5 of section 71, according to the contributions
made to the program by the model farm and the govern-
ments. Those profits shall be calculated in such a way
that, according to a survey carried out by the Régie on a
historical basis, if they had not been considered upon the
determination of the stabilized net annual income, the
compensations of the Scheme increased by the profits of
the program would not have been higher than the com-
pensations paid by the Scheme without consideration
for the profits of the program. In that case, the stabilized
net annual income may be negative.”.

Feeder calves

¢ Culled animals  « for cows: average variation in the prices of culled
cows according to the Canada livestock and meat
trade report, Agriculture and Agri-Food Canada;

« for bulls: average variation in the prices of culled
bulls according to the Canada livestock and meat
trade report, Agriculture and Agri-Food Canada.

+ Sale of cereals  Variation in the price of oats for regional centres for
the months of September and October of the
insurance year according to Agriculture and
Agri-Food Canada.

+ Sale of hay + Variation in the price of hay according to the 17.  Section 76 is amended
Institut de la statistique du Québec. (1) by substituting the table in Schedule 2 for Table 9;

* Miscellaneous  + The indexation standards are provided for in

income paragraph 62 of Table 11 of section 76. (2) by substituting the table in Schedule 3 for

Table 11.

18. Section 82 is amended by adding the following

(3) by substituting the words “corresponding to” for Séntence at the end of the first paragraph: “Likewise for

the words “per hectare corresponding to the average offeeder calves, the compensation paid for the weight gain
in paragraph 4. in kilograms set in Table 5 shall be deducted from the

calculation of cash disbursements and depreciation.”.

15. Section 74 is amended b
y 19. The following is inserted after section 94:

(1) striking out the words “feeder cattle and slaugh- ) S .
ter cattle, feeder calves,” in the first paragraph; 94.1 The expiry date of the participation period en-
tered on the participants’ certificates for cereals, grain
(2) by inserting the following after the first para- €Orn and soy beans, potatoes and apples shall be post-
graph: ponegl from 31 December to 31 July of the following
year.”.
“For insurable feeder cattle and slaughter cattle an . . .
feeder calves, the stabilized net annual income shall b€0-  This Regulation comes into force on the date of
equal to 90% of the average regular annual salary ofS publication in th&sazette officielle du Québec
1.35 and 0.9 skilled worker respectively.”.
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SCHEDULE 1

TABLE 5

DESCRIPTION OF MODEL FARMS

Product Description of the model Reference Technical coefficients Marketed production  Sale of by-products Total value of
farm year of the volume fixed assets
model at the
acquisition
cost
®)
Feeder cattle and ~ The model farm fattens 19980 Mortality rate 3.1%  The marketed production Sale of 2 culled calves. 807 515
slaughter cattle 795 feeder cattle and the volume was 768 feeder
cultivation areas are 0 Culling rate 0.3% cattle in 1998.
162.8 ha, namely:
+ 49,0 ha in grain corn 0 Daily average The volume of weight
+ 8.5 hain barley weight gain 1,18 kg/d  gain produced is
* 56.3 ha in comn silage; 225715 kg.
+ 49.0 ha in hay and
cereals hay. 0 Sale weight of Those volumes are fixed
slaughter cattle  611.2kg  and will not be adjusted
Part of the cattle breeding is annually.
for slaughter (720.6 animals) 0 Sale weight of
and part of it is for feeding feeder cattle 442.7kg
(47.4 animals).
0 Average sale
The producer possesses the weight of feeder
equipment necessary to cattle 600.8 kg
produce the annual
production volume. 0 Starting weight
of feeder cattle  306.9 kg
The 49 ha of grain corn
and 8,5 ha of barley are 0 Average weight
covered by the Income gain by feeder
Stabilization Insurance cattle 293.9 kg
Scheme for cereals, grain
corn and soy beans. 0 Carcass yield 57%
Feeder calves The model farm has 1998 0 Weaned calves 93  The marketed production Sale of culled animals. 310616
105 beef cows and cultivates volume was 23 050kg
an area of 203 ha, namely: O Calves kept in 1998. + 10 cows
+ 100.3 ha of hay; for replacement 9
+ 84.6 ha of pasture;  1hull
+ 6.5 ha of cereals hay; 0 Calves sold 84
+ 9.3 ha of cereals; Sale of 13.049 M.T.
+ 2.3 ha of corn silage; 0 Sale weight of oats
(kg/calf) 2744
Most of the calving is done Sale of 1.727 M.T.
in winter and spring and the 0 Bulls in of barley
sale of calves takes place inventory 3
mainly in the fall. The Sale of 9.5 M.T. of hay
producer possesses the O Mortality rate
equipment necessary to of cows 2%
produce the annual
production volume. O Number of
calf sold by cow 0.8

In the 9.3 ha of cereals,

5.0 ha of oats and 1.9 ha of
barley are covered by the
Income Stabilization
Insurance Scheme for cereals,
grain corn and soy beans.
Moreover, 187 kg of weight
gain are covered by the
Income Stabilization
Insurance Scheme for feeder
cattle and slaughter cattle.
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SCHEDULE 2
TABLE 9

ANIMALS PRODUCTIONS - CASH DISBURSMENTS AND DEPRECIATION

Description of insurance coverage

according to the products “Lambs” “Feeder cattle” “Feeder calves” “Grain-fed calves” “Milk-fed calves”  “Piglets” “Hogs”
Reference volume of the model farm 16159.4kg 227 715kg 23050 kg 100 177 kg 115925 kg 3666 piglets 339 282 kg
Reference year of the farm model 1988 1998 1998 1990 1993 1997-1998  1997-1998
%) () %) () ($) %) %)

Cash disbursements
Variable costs
Purchase of animals 1036.23 563 984.00 4730.00 81313.09 135372.22 12647.70  219304.33
Feed purchased and produced on the farm 13918.36 176 640.94 17 415.42 66 469.42 264 032.72 99 898.50 268 803.45
Medication. veterinary services and
insemination 2096.14 17 664.76 2708.05 9613.50 19 189.80 13 087.62 3407.65
Additional labour 5880.97 29 019,17 9323.05 6 385.70 8063.18 7169.54 1242.60
Contract work 2337.16 8390.80 1462.85 0.00 862.99 0.00 0.00
Disposal of manure 0.00 0.00 0.00 994.50 1178.10 3299.40 4409.90
Livestock insurance 367.91 1918.98 471.40 373.14 490.57 0.00 0.00
Use of machinery 3658.18 34 096.58 9471.91 600.55 443,92 73.32 200.45
Electricity and propane 1622.46 2194.17 832.82 5019.91 8007.71 8908.38 6 494.58
Bedding 0.00 5571.41 490.69 3476.50 0.00 0.00 0.00
Purchase and market costs 5297.61 13099.73 212854 12 013,57 7534.97 879.84 14 151,77
Interest on short-term loan 1260.50 30 288.48 1660.41 7747.27 5048.03 2236.26 5091.43
Sub-total 37 475.52 882 869.02 50 695.14 194 007.15 450 224.21 148 200.56 523 106.16
Fixed costs
Maintenance of buildings and land 1838.86 7563.11 2 364.50 3510.50 4983.30 7295.34 10 904.48
Miscellaneous insurance 1003.16 5579.60 1765.84 963.42 866.79 3152.76 4 289.63
Real estate taxes 265.21 1670.53 578.59 212.56 242.15 1319.76 1643.69
Interest on medium and long term loans 5807.82 18128.23 4909.03 5535.16 3742.93 5755.62 10 423.40
Miscellaneous costs 2437.08 8 608.86 2070.93 2271.08 3401.81 2 639.52 5251.79
Sub-total 11 352.13 41550.33 11 688.89 12492.72 13 236.98 20 163.00 32512.99

Minus miscellaneous incomes 15 796.61 11 509.47 659.88 3729.01
Total cash dishursements 48 827.65 908 622.67 50 874.56 206 499.87 463 461.19 167 703.68 551 890.14
Depreciation 7077.30 36 060.67 12991.43 6081.70 6 969.27 15 250.56 22 570.67

Total cash dishursements and depreciation 55 904.95 944 683.41 63 865.99 212 581.57 470 430.46 182 954.24 574 460.81
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SCHEDULE 3
TABLE 11
INDEXATION STANDARDS

Description of items

Annual adjustment standards

For all the insurable products:

1. Insurance
(a) Buildings, equipment, machinery and tractors

(b) Liability insurance

(c) Inventory insurance

(d) Livestock insurance

(e) Truck and pick-up

(f) Insurance taxes
2. Fuel and lubricants
3. Lime

4. UPA dues
5. Medication, veterinary services, sanitary products and others

6. Depreciation

7. Disposal of solid and liquid manure

8. Electricity
a) Electricity
b) Sales tax

9. Machine and tractor maintenance

10. Building maintenance

11. Land maintenance

For the annual adjustment of the following table items, a statistical survey by the
Régie shall be used, or failing that, the specific standards or indices prescribed
hereafter:

1.

La) The composite index of the replacement cost for buildings, equipment,
machinery and tractors according to the Farm Input Price Index (FIPI) for
Québec, Statistics Canada, and of the variation of the insurance rate according
to the general insurance leaflet, handbook of economic references for Québec
agriculture;

(b) The index of the variation in the cost of a liability insurance according to
the general insurance leaflet, handbook of economic references for Québec
agriculture; Groupe GEAGRI Inc.

(c) The composite index of the variation of the insurable value and insurance
rate according to the handbook of economic references for Québec agriculture;

(d) The composite index of the variation of the insurable value and insurance
rate according to the general insurance leaflet, handbook of economic
references for Québec agriculture; Groupe GEAGRI Inc.

(e) FIPI truck and pick-up replacement cost for Québec, Statistics Canada;
(f) Insurance tax based on the rate in force, Ministére du Revenu.
2. FIPI petroleum products index for Québec, Statistics Canada.
3. Variation in the price of lime spread for Québec, MAPAQ.

4. Variation in the rate of assessment due, Union des producteurs agricoles du
Québec, MAPAQ.

5. Variation in medication costs according to the Ceritratitm diets
médicaments vétérinaires, MAPAQ.

6. The depreciation amounts for piglets, hogs, feeder calves, feeder cattle and
slaughter cattle are fixed and non-adjustable according to the data of the
reference year of the model farm entered in Table 9. For other products, the
depreciation amounts were adjusted until the 1994-1995 insurance year for
cereal, grain corn and soy beans, potatoes and apples and until the 1995-1996
insurance year for milk-fed calves, grain-fed calves and lambs. For the
subsequent years, these depreciation amounts shall remain in force without any
other adjustment.

FIPI index for machinery and motor vehicle operation for Québec, Statistics
Canada.
' (a) FIPIindex for electricity for Québec, Statistics Canada;
(b) The tax on electricity is based on the rate in force, Ministére du Revenu.

9. FIPIindex for machinery and motor vehicle maintenance for Québec,
Statistics Canada.

10. FIPlindex for building repair for Québec, Statistics Canada.

11. FIPI custom work index for Québec, Statistics Canada.
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Description of items

Annual adjustment standards

12.
13.
14.
15.
16.
17.

18.

19.
20.

21,

22,

23.

24.

25.

26.
21.

28.

29.
30.

Office space

Fertilizers

Office supplies

Administrative costs for the advanced payment program
Electronic auction fees

Mileage (pick-up and automobile)
Accounting and professional fees

Registration

Short-term interest

Interest on medium and long-term loans

Land rental

Additional labour

a) salary

b) employer contribution

Small tools

Joint plan and other deductions made by the Fédérations
Propane

Agricultural newspapers and magazines

Real estate taxes

Telephone

Contract work

12. FIPlindex for building replacement for Québec, Statistics Canada.
13. FIPlindex for fertilizers for Québec, Statistics Canada.
14. FIPlindex for stationery and office supplies for Canada, Statistics Canada.
15. Fees payable according to the federations concerned.
16. Rate according to the federations concerned.

17. FIPIindex for machinery and motor vehicle operation for Québec,
Statistics Canada.

18. Variation of costs based on the fees payable according to the Union
des producteurs agricoles du Québec, MAPAQ.

19. Variation of costs for registration, according to the SAAQ, MAPAQ.

20. Short-term loans cover the financing needs based on the cash flow during the
year. The annual cost in interests is determined according to the monthly credit
balance according to the rate of loans to businesses and applicable to all the
producers.

The opening balance of the cash position is re-evaluated annually in terms of
the maximum value of short-term loans granted by the financial institutions.

21. Variation of the interest rate in force according to credit agencies according to
the case: Société de financement agricole, Société de crédit agricole, financial
institutions and the concessionaries.

22. FIPIindex for value per acre of land and buildings for Québec, Statistics
Canada.

& (a) FIPIindex for hourly labourers for Québec, Statistics Canada;
(b) Rate of assessment required by the agencies concerned.

24. FIPIindex for small tools in Québec, Statistics Canada.
25. Rate according to the federations concerned.

26. Cost variation of major propane suppliers, MAPAQ.

27. Cost variation for a 3-year subscription to Terre de Chez Nous and the
Bulletin des agriculteurs, MAPAQ.

28. Variation in the account of municipal and school taxes, Service du soutien &
la gestion de programme, MAPAQ.

The amount appearing in annual disbursements is the net amount after
deducting the real estate tax refund by the Government.

29. Variation in costs, Bell Canada, MAPAQ.

30. FIPIindex for custom work for Québec, Statistics Canada.
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LAMBS
31. Feed purchased 3L S . . ]
(a) Grain bought (a) Variation in the price of barley for regional centres, Agriculture and
Agri-Food Canada; . .
(b) Feed (b% Varlaélon in bhe price of 15-16% dairy feed for Québec, Agriculture and
Agri-Food Canada;
(c) Protein supplements (c) Average variation in the weekly prices of protein supplements for Québec
according to Agriculture and Agri-Food Canada, MAPAQ, )
(d) Salt (d) Average variation in the price of salt blocks for Québec, Coopérative
. Fedérée, MAPAQ; . . ) o
(e) Minerals (ezj Average variation in the price of minerals for Québec, Coopérative
Fédérée, MAPAQ;
(f) Maternized milk (f) Variation in the prices of milk substitutes for lambs according to Québec

32. Feed produced on the farm

suppliers, MAPAQ.
32.

a) Seed (a) FIPI seed price index for Québec, Statistics Canada;
b) Baling twine (b) Average variation in the price of baling twine for Québec, MAPAQ;
¢) Lubricants (c) IPIoil and lubricants products price index for Canada, Statistics Canada.
33. Laboratory analyses 33. Costs of laboratory analyses, MAPAQ.
34. Inventory insurance 34. Insurance rate index farm product according to the general insurange leaflet,
handbook of economic references for Québec agriculture, Groupe GEAGRI
Inc.
35. Replacement rams 35. Average variation in the price of rams for Québec, MAPAQ.
36. Vaginal sponges and hormones 36. Cost variation of vaginal sponges according to the Centre de distribution des
médicaments vétérinaires, MAPAQ.
37. Auction and slaughter fees 37. o . )
a) Sale of lambs and culled animals (a) Variation of auction, slaughter and miscellaneous fees, MAPAQ;
b) Transportation of animals to sale (b)dlndex for machinery and motor vehicle operation for Québec, Statistics
Canada.
38. Artificial insemination 38. Variation of insemination costs, MAPAQ.
39. Medication, veterinary services, vitamins and sanitary products 39. Composite variation of 87% on the average increasatifor avedrding

to the Centre de distribution des médicaments vétérinaires and of 13% on
increases in veterinary fees according to the “assurance santé animale
contributoire”, MAPAQ.

40. Sheep clipping 40. FIPI index for custom work for Québec, Statistics Canada.

FEEDER CATTLE AND SLAUGHTER CATTLE

41. Purchase of feeder calves 41. Variation in the purchase price of feeder calves for Québec, MAPAQ.
42. Feed purchased and produced on the farm 42.
(a) seed; (a) variation in price of grain corn seeds according to the handbook of
economic references for Québec agriculture, CRAAQ;
b) herbicides; (b) FIPI herbicide index for Québec, Statistics Canada;
c) silage preservatives (c) FIPI pesticide index for Québec, Statistics Canada;
d) silage plastics; (d) Variation in the price of silage plastics in Québec, MAPAQ ;
e) grain corn and cereals; (e) Variation in the price of grain corn in regional centres, Agriculture and
Agri-Food Canada;
f) minerals and supplements; (f) Variation in the price of minerals for Québec, MAPAQ;
g) industrial by-products; g) Variation in the price of by-products for Québec, MAPAQ;
h) miscellaneous. h) FIPI farm input total index for Québec, Statistics Canada.
43. Miscellaneous incomes 43,
(a) Net payment from Farm Income Stabilization Insurance Scheme for cereals, (a) Variation in the compensation and assedemgreinatern and
rain corn and soy beans barley according to the areas set in Table 5 for the previous insurance year;
b) Net payment from Crop Insurance and various subventions b) No indexation;
¢) Income from farm insurance and payment for dead animals c) Variation in the price for slaughter cattle;

(d) Sale of straw (d) Variation in the price of hay, 1SQ.
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44. Commission related to the purchase and the sale of calves 44. FIPI custom work index for Québec, Statistics Canada.
45. Weighing fees 45. FIPI custom work index for Québec, Statistics Canada.
46. Transportation at purchase and at sales of calves 46. Private transport index for Québec of the Consumer Price Index (CPI),
Statistics Canada.
47. Identification labels 47. Variation in the cost of labels, MAPAQ.
48. Classification fees 48. Variation of classification fees according to Canadian Inspection Agency,
MAPAQ.
49, Bedding 49. Variation in the price of wood chips for Québec, MAPAQ.
50. Cost of manure management 50. Statistical surveys, M.A.P.A.Q.
51. Life insurance on loan 51. Variation in the amount loaned on medium and long-terms, MAPAQ.
52. Tax on capital 52. Variation of the rate of tax on capital, Ministére du Revenu du Québec.
FEEDER CALVES
53. Purchase of animals 53.
(a) bull a) Variation in the value of a bull approved in a testing station in Québec,
ervice des productions animales, MAPAQ; . o
(b) cows (b) Variation in the value of beef cows according to Institut de la Statistique
du Québec; . .
(c) calves (c) Variation in the price of calves in Québec, MAPAQ.
54. Feed purchased and produced on the farm 54, ) .
(a) seed; §a) 50% of FIPI feed seed index for Québec and 50% of FIPI oats seed index
or Québec, Satistics Canada;
b) baling twine; (b) variation in the price of baling twine, MAPAQ;
c ﬁolyethylene silage; (c) variation in the price of polyethylene silage, MAPAQ;
d) herbicides; (d) FIPI herbicide index for Québec, Statistics Canada;
e) grain corn and cereals; e) variation in the price of grain corn, in regional centres; Agriculture and
. Agri-Food Canada; ) .
f) minerals; (% variation in the price of minerals, Coopérative Fédérée, MAPAQ;
g) feed and supplement; (g) variation in the price of 15-16% dairy feed for Québec, Agriculture and
Agri-Food Canada,;
(h) laboratory analyses; (h) variation in the cost of laboratory analyses, MAPAQ;
(i) machinery rental. (1) F(IiPI index for machinery and motor vehicle operation for Québec, Statistics
Canada.
55. Bedding 55. Variation in the price of hay in Québec, ISQ.
56. Life insurance on loan and income insurance 56. Variation in the amount loaned, medium and long-term.
57. Cost of manure management 57. Statistical surveys, M.A.P.A.Q.
58. Auction fees 58. Variation in auction fees, MAPAQ.
59. Identification labels 59. Variation in the costs of labels, MAPAQ.
60. Transportation of animals 60. Montreal CPI private transport index for Québec, Statistics Canada.
61. Insemination 61. Variation of cost of insemination, MAPAQ.
62. Miscellaneous incomes 62.

(a) Net payment from Farm Income Stabilization Insurance for cereals,
rain corn and soy beans ) .

b) Net payment from Crop Insurance and various subventions

¢) Income from farm insurance and payment for dead animals

d

slaughter cattle

Net payment from Farm Income Stabilization Insurance for feeder cattle and

(a) Variation in the compensation and assessmegraiatesrfoand
barley according to the areas set in Table 5 for insurance year;
b) No indexation;
c) Variation in the price for feeder calves, RAAQ;
(d) Variation in the compensation and asgesdoreky of weight
gain according to the quantities set in Table 5.
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GRAIN-FED CALVES

63. Purchase of calves
64. Feed i)urchased:
a) milk substitute
b) calf feed
(c) protein supplement and other feeds

(d) grain corn

65. Life insurance on loan

66. Travelling expenses for the business’ need

67. Maintenance of buildings, barn yard and equipment
68. Purchase and sales costs

Eag transport;

b) commission;
(c) classification fees

69. Bedding

63. Variation in the purchase price of calves for Québec, MAPAQ.

64. Feed purchased:

%ﬂ) variation in the price of milk substitute for Québec, MAPAQ;

(b) variation in the price of 15-16% dairy feed for Québec, Agriculture and
Agri-Food Canada;

(c) variation in the price of 32-40% dairy protein supplements for Québec,

Agriculture and Agri-Food Canada;

(d) variation in the price of grain corn for regional centres, Agriculture and
Agri-Food Canada.

65. Variation in the amount loaned on medium and long-terms, MAPAQ.
66. Rate of travelling expenses for employees of the Gouvernement du Québec.
67. FIPI index for building repairs in Québec, Statistics Canada.
68‘ . . ..
a) Québec CPI private transport index for Québec, Statistics Canada;
b) Variation in the costs of commission for Québec, MAPAQ;
(c) }j/ariation of classification fees according to Agriculture and Agri-Food
Canada.

69. Variation in the cost of wood chips for Québec, MAPAQ.

MILK-FED CALVES

70. Purchase of calves

71. Feed purchase: milk substitute

72. Live insurance on loan
73. Maintenance and repair
74. ldentification labels

75. Purchase and sales cost
a) transport

b) commission

76. Custom work washing of cages

70. Variation in the purchase price of calves for Québec, MAPAQ.

71. Variation in the price of milk substitute or in feeding costs for Québec,
MAPAQ.

72. Variation in the amount loaned on medium and long-terms, MAPAQ.
73. FIPlindex for building repairs for Québec, Statistics Canada.
74. Variation in the costs of labels, MAPAQ.
75.
a) Québec CIP private transport index for Québec, Statistics Canada;
b) Variation in the costs of commission for Québec, Statistics Canada.

76. FIPI index for hourly labourers in Québec, Statistics Canada.

PIGLETS AND HOGS

77. Feed purchased: “breeding” and “feeder” divisions

78. Purchase and transfer of piglets

79. Breeders:
(a) Purchase, transfer of replacement animals and inventory variation of
the breeding herd
(b) sales income from animals

80. Various insurance

77. Nominal costs variation according to a statistical survey of major feed
suppliers or weekly prices of 15-16% growth feed for hogs according to
Agriculture and Agri-Food Canada.

78. Statistical surveys of the Régie on the average price of piglets that prevailed in
Québec on farrow-type specialized farms and used also to establish the selling
price of rPiglets for the “breeder” division. That average price of piglets is

adjusted according to the weight of piglets Frovided for in Table 5 by only

taking into account the feeding costs of piglets, in kilograms, provided for in

Table 14 of section 85.1

79.
(a) Variation costs of controlled hybrid sows addparstagcording to
the Société des éleveurs de porcs du Québec;
(b) Variation in the prices according to the Livestock Market Review,
Agriculture and Agri-Food Canada.

80. Variation in the producer’s remuneration, MAPAQ.
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81. Maintenance and repairs

82. Contracts, rentals and permits

83. Marketing costs

84. Other indexing items
Eg; Rental of buildings
c

Capital taxes

81. FIPIindex for building repairs for Québec, Statistics Canada.

Sg. FI(IIDI index for machinery and motor vehicle operation for Québec, Statistics
anada.

83. Index representing the variation of marketing costs, MAPAQ.
84.

a) FIPIindex for replacement of buildings in Québec, Statistics Canada.
b) FIPI pesticide index for Québec, Statistics Canada.
M

c) Variation of the capital tax rate according to the Ministére du Revenu,
Q.

Additive to liquid manure
CEREALS, GRAIN CORN AND SOY BEANS

85. Pesticides

86. Seed of oats, wheat for animal consumption, wheat for human consumption,
grain corn, barley and soy heans

87. Transport outside the farm

85. FIPI herbicide index for Québec, Statistics Canada.

86. Variation in the prices of seed accoruamglbodkeof economic
references for Québec agriculture, MAPAQ.

Eortion of grain sold on a deliver
t

87. CPI private transport index for Québec,  of gre on 3/
e selling price, Statistics Canada.

basis adjusted annually while determining

APPLES

88.
89.
90.

Purchase of replacement apple trees
Rental fees for hives

Marketin
a) Flat rate storage and soaking of |
b) Transport at the sale and return o
¢) Commission

g costs: .
les (refrigerated warehouse)
0Xes

b

91. Pesticides

a) Fungicides

b) Insecticides and acaricides
¢) Herbicides

d) Others

9.
93. Advertising

Heating oil

88. Variation in the price of apple trees for Québec, MAPAQ.
89. FIPI supplies and services index for Eastern Canada, Statistics Canada.
9. o )
(a) Variation in the cost of storage and soaking for Québec.

(b) Québec CPI private transport index, Statistics Canada.
(c) FIPI'index for hourly labourers for Québec, Statistics Canada.

91.
(a) FIPI fungicide index for Québec, Statistics Canada.
b) FIPIinsecticide index for Québec, Statistics Canada.
(c) FIPI herbicide index for Québec, Statistics Canada.
(d) FIPI chemical products index for Québec, Statistics Canada.

92. FIPI petroleum products index for Québec, Statistics Canada.

93. FIPI supplies and services index for Eastern Canada, Statistics Canada.

POTATOES
94. Net cost of storage in refrigerated room 94, Storage cost, MAPAQ.
95. Manure 95. Index comprised of 50% of the FIPI fertilizer index for Québec and of 50%
of the FIPI price index for custom work for Québec, Statistics Canada.
96. Pesticides .
a) Herbicides a) FIPI herbicide index for Québec, Statistics Canada.
b) Insecticides b) FIPI insecticide index for Quéabec, Statistics Canada.
c) Fungicides o (c) FIPI fungicide index for Québec, Statistics Canada.
d) Defoliants, fumigators, sprout inhibitors and others d) FIPI chemical products index for Québec, Statistics Canada.
e) Diseases and pest screening unit e) FIPI custom work index for Québec, Statistics Canada.
97. Seed for crop rotation 97. FIPI seed index for Québec, Statistics Canada.

4008
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Gouvernement du Québec WHEREAS under paragrapb of section 35 of the Act
respecting the Régie de I'assurance maladie du Québec

0O.C. 1451-200013 December 2000 (R.S.Q., c. R-5), the Government may make regulations
to generally prescribe the measures for the carrying out

Tobacco Tax Act of Division | of Chapter IV of that Act;

(R.S.Q., c. 1-2)

) WHEREAS under paragraph of section 81 of the Act
Taxation Act respecting the Québec Pension Plan (R.S.Q., c. R-9), the
(R.S.Q., c. I-3) Government may make regulations prescribing anything

) L that is to be prescribed under Title 11l of that Act and,
An Act respecting the Ministéere du Revenu under paragraphof that section 81, enacting any mea-
(R.S.Q., c. M-31) sures necessary or useful to carry out that Title 111;
An Act respecting the Régie de I'assurance maladie dwyHereAs under subparagraph 4 of the first paragraph
Québec of section 677 of the Act respecting the Québec sales tax
(R.S.Q., c. R-5) (R.S.Q., c. T-0.1), the Government may, by regulation,
) ) ) determine prescribed circumstances and the prescribed
An Act respecting the Quebec Pension Plan manner for the purposes of section 17 of that Act;
(R.S.Q.,c. R-9)
) ) WHEREAS under subparagraph 10.1 of the first para-
An Act respecting the Quebec sales tax graph of section 677 of that Act, the Government may,
(R.S.Q., c. T-0.1) by regulation, determine which registrants are prescribed
registrants for the purposes of section 41.6 of that Act;
Fuel Tax Act
(R.S.Q., c. T-1) WHEREAS under subparagraphs 12 and 13 of the first
) ) ) paragraph of section 677 of that Act, the Government
Various regulations of a fiscal nature may, by regulation, determine which purposes and pro-
— Amendments visions are prescribed purposes and provisions for the

] ) purposes of sections 76 and 77 of that Act;
CONCERNING various regulations to amend regula-
tions of a fiscal nature WHEREAS under subparagraph 31.1.1 of the first para-
) ) graph of section 677 of that Act, the Government may,
WHEREAsin accordance with the Tobacco Tax Act (R.S.Q.,py regulation, determine the percentage of the total con-
c. I-2), the Government may, under paragrbpif sec-  sideration for the purposes of subparagrapbf sub-

tion 6.1, determine the documents that a person is regaragraph 2 of the first paragraph of section 290 of that
quired to furnish to obtain a permit; Act;

WHEREAS under subparagraptes2 andf of the first  \wnereas under subparagraphs 31.1.2, 31.1.3, 31.1.4,
paragraph of section 1086 of the Taxation Act (R.S.Q.31.1.5, 31.1.6 and 31.1.7 of the first paragraph of sec-
c. I-3), the Government may make regulations to requirgion 677 of that Act, the Government may, by regula-
any person included in one of the classes of persons {fon, determine the prescribed amount for the purposes

determines to file any return it may prescribe relating topf sections 300.2, 301.1, 301.3, 323.3, 324.1 and 324.3
any information necessary for the establishment of amf that Act:

assessment provided for in that Act and to send, where

applicable, a copy of the return or of a part thereof to anyyHereas in accordance with the Fuel Tax Act (R.S.Q.,
person to whom the return or part thereof relates and tg, T-1), the Government may, by regulation, under sec-
whom it indicates in the regulation, and to generallytion 10.6, enacted by section 323 of chapter 83 of the
prescribe the measures required for the application oftatutes of 1999, determine the time, conditions and
that Act; modalities for the transfer of a reimbursement; under
] ) section 27, exempt any person from the requirement to

WHEREAS under the first paragraph of section 96 of hold a collection officer’s permit; and under paragraph
the Act respecting the Ministere du Revenu (R.S.Q.of section 27.1, amended by section 62 of chapter 65 of

c. M-31), amended by section 46 of chapter 65 of thehe statutes of 1999, determine which documents a per-
statutes of 1999 and by section 283 of chapter 83 of theon is required to furnish to obtain a permit;

statutes of 1999, the Government may make regulations
in particular to prescribe the measures required to carry
out that Act;
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WHEREAS the Regulation respecting the application tain employees of such organizations and to members of
of the Tobacco Tax Act (O.C. 1929-86 dated 16 Decemtheir families to change the nomenclature of the sched-
ber 1986) was made under the Tobacco Tax Act, theles thereto;

Regulation respecting the Taxation Act (R.R.Q., 1981,

c. I-3, r. 1) was made under the Taxation Act, the ReguWHEREAS it is expedient to amend the Regulation

lation respecting fiscal administration (R.R.Q., 1981,respecting contributions to the Québec Pension Plan to

c. M-31, r. 1) was made under the Act respecting thanake a consequential amendment and to revoke a Divi-

Ministére du Revenu, the Regulation respecting tax exsion thereof which has become obsolete with the coming

emptions granted to certain international governmentainto force of chapter 65 of the statutes of 1999, and

organizations and to certain of their employees and menifables A and B thereof which are no longer useful since

bers of their families (O.C. 1799-90 dated 19 Decembethe coming into force of that chapter 65;

1990) was made under the Act respecting the Ministére

du Revenu, the Regulation respecting tax exemption8VHEREAS it is expedient, with a view to more efficient

granted to certain international non-governmental orgaapplication of the Tobacco Tax Act and the Fuel Tax

nizations and to certain employees of such organizationAct, to amend the Regulation respecting the application

and to members of their families (O.C. 1285-87 datedf the Tobacco Tax Act (O.C. 1929-86 dated 16 Decem-

19 August 1987) was made under the Act respecting thber 1986) and the Regulation respecting the application

Ministére du Revenu, the Regulation respecting contriof the Fuel Tax Act (R.R.Q., 1981, c. T-1, r. 1) to make

butions to the Québec Health Insurance Plan (R.R.Qvarious consequential amendments and to revoke the

1981, c. R-5, r. 1) was made under the Act respecting thprovisions of those Regulations that have become obso-

Régie de I'assurance maladie du Québec, the Regulatidete with the coming into force of chapters 65 and 83 of

respecting contributions to the Québec Pension Plathe statutes of 1999;

(R.R.Q., 1981, c. R-9, r. 2) was made under the Act

respecting the Québec Pension Plan, the Regulation WHEREASIt is expedient to amend the Regulation to

respecting the Québec sales tax (O.C. 1607-92 datemimend the Regulation respecting the Taxation Act made

4 November 1992) was made under the Act respectingy Order in Council 1454-99 dated 15 December 1999

the Québec sales tax and the Regulation respecting thie ensure the conformity of its provisions;

application of the Fuel Tax Act (R.R.Q., 1981, c. T-1,

r. 1) was made under the Fuel Tax Act; WHEREAS under section 12 of the Regulations Act
(R.S.Q., c. R-18.1), a proposed regulation may be made

WHEREAS it is expedient to amend the Regulation without the prior publication prescribed by section 8 of

respecting the Taxation Act, the Regulation respectinghat Act if the authority making it is of the opinion that

fiscal administration, the Regulation respecting contri-the fiscal nature of the norms established, amended or

butions to the Québec Health Insurance Plan and theevoked in the regulation warrants it;

Regulation respecting the Québec sales tax, to give effect

primarily to the fiscal measures and terminology-relatedWHEREAS under section 18 of that Act, a regulation may

amendments introduced into the Taxation Act, the Actcome into force on the date of its publication in the

respecting the Ministére du Revenu, the Act respectingsazette officielle du Québemshere the authority that

the Régie de I'assurance maladie du Québec and the Abfais made it is of the opinion that the fiscal nature of the

respecting the Québec sales tax by chapters 83 and 86 mdérms established, amended or revoked in the regulation

the statutes of 1999 and chapter 5 of the statutes of 20Q@arrants it;

and announced by the Minister of Finance in the Budget

Speeches delivered on 9 May 1995, 25 March 1997, WHEREASthe Government is of the opinion that the

31 March 1998, 9 March 1999 and 14 March 2000 andiscal nature of the norms established, amended or

in the News Releases issued by the Ministére des Financesvoked by the Regulation warrants the absence of prior

in particular on 5 July 1995, 19 December 1996, 24 Aprilpublication and such coming into force;

1996, 22 May 1997, 18 December 1997, 23 June 1998,

24 September 1998, 30 June 1999, 26 November 1999YVHEREAS under section 27 of that Act, the Regulations

22 December 1999 and 14 April 2000; Act does not prevent a regulation from taking effect
before the date of its publication in tBazette officielle

WHEREAS it is expedient to amend the Regulation du Québecwhere the Act under which it is made
respecting tax exemptions granted to certain internaexpressly provides therefor;
tional governmental organizations and to certain of their
employees and members of their families and the Regu- WHEREAS under section 20 of the Tobacco Tax Act,
lation respecting tax exemptions granted to certain inthe regulations made under that Act may, once pub-
ternational non-governmental organizations and to cerlished and if they so provide, apply to a date prior to

their publication but not prior to the current year;
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WHEREAS under the second paragraph of section 108&ollection officer's permit may, once published and if
of the Taxation Act, the regulations made under that Acthey so provide, apply to a date prior to their publication
may, once published and if they so provide, apply to dut not prior to 1 April 1998;
period prior to their publication but not prior to the
taxation year 1972; IT 1S ORDERED therefore, on the recommendation of
the Minister of Revenue:

WHEREAS under the second paragraph of section 97 of
the Act respecting the Ministére du Revenu, the regula- THAT the Regulations attached hereto and entitled as
tions made under that Act may, if they so provide, applyfollows be made:
to a period prior to their publication;

— “Regulation to amend the Regulation respecting
WHEREAS under section 36 of the Act respecting thethe application of the Tobacco Tax Act”;
Régie de I'assurance maladie du Québec, the regulations
made under Division | of Chapter IV of that Act may, if — “Regulation to amend the Regulation respecting
they so provide, take effect on any date subsequent dhe Taxation Act”;
prior to their publication; in the latter case, however, the
date shall not be prior to the effective date of the legisla- — “Regulation to amend the Regulation respecting
tive provisions under which the regulations are made; fiscal administration”;

WHEREAS under section 82.1 of the Act respecting the — “Regulation to amend the Regulation respecting

Québec Pension Plan, the regulations made under Title Ithx exemptions granted to certain international govern-

of that Act may, if they so provide, take effect on anymental organizations and to certain of their employees

date subsequent or prior to their publication; in the latteand members of their families”;

case, however, the date shall not be prior to the effective

date of the legislative provisions under which the regu- — “Regulation to amend the Regulation respecting

lations are made; tax exemptions granted to certain international non-
governmental organizations and to certain employees of

WHEREAS under the second paragraph of section 677 ofuch organizations and to members of their families”;

the Act respecting the Québec sales tax, a regulation

made under that Act comes into force on the date of its — “Regulation to amend the Regulation respecting

publication in theGazette officielle du Québgeanless  contributions to the Québec Health Insurance Plan”;

its fixes another date which may in no case be prior to

1 July 1992; — “Regulation to amend the Regulation respecting
contributions to the Québec Pension Plan”;

WHEREAS under the first paragraph of section 56 of the

Fuel Tax Act, amended by section 327 of chapter 83 of — “Regulation to amend the Regulation respecting

the statutes of 1999, the regulations made under that Athe Québec sales tax”;

come into force on the date of their publication in the

Gazette officielle du Québexr on any later date fixed — “Regulation to amend the Regulation respecting

therein; they may also, once published and if they sdhe application of the Fuel Tax Act”; and

provide, apply to a date prior to their publication but not

prior to the current year; — “Regulation to amend the Regulation to amend the
Regulation respecting the Taxation Act made by Order

WHEREAS under the tenth paragraph of section 56 ofin Council 1454-99".

that Act, as enacted by section 327 of chapter 83 of the

statutes of 1999, regulations made in the year 2000MICHEL NOEL DE TILLY,

under that Act in respect of the time, conditions andClerk of the Conseil exécutif

modalities respecting the transfer of a reimbursement

under section 10.6 or respecting an exemption under

section 27 from the requirement that a person hold a
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Regulation to amend the Regulation (d) a partnership shall furnish a copy of the contract
respecting the application of the Tobacco ©f partnership; and

Tax Act (e) a person referred to in section 7.6 of the Act shall
Tobacco Tax Act furnish a certificate delivered by the agent designated by
(R.S.Q., c. I-2, s. 6.1, pdn.ands. 20) that person and confirming the agent’s designation.”

1. (1) Section 1.1 of the Regulation respecting the (2) Subsection 1 has effect from 2 February 2000.
application of the Tobacco Tax Act is revoked. ) o
3. Section 1.3 of the Regulation is revoked.

(2) Subsection 1 has effect from 2 February 2000. ] ] ) )
4. ‘This Regulation comes into force on the date of its
2. (1) Section 1.2 of the Regulation is replaced bypublication in theGazette officielle du Quebec
the following:

“1.2. For the purposes of paragraplof section 6.1 R€gulation to amend the Regulation
of the Act, respecting the Taxation Act

; ; ; ; Taxation Act
(a) a corporation shall furnish a copy of its articles of R.S.Q. C. -3, 5. 10865 Dar., subpare.2 andf, and

incorporation, its letters patent or any similar documen§

and, where applicable, its articles of amendment, it&"d Par.)
articles of amalgamation, its supplementary letters pate

or any similar document, except where those documenrl;%
have been filed with the Inspector General of Financia
Institutions;;

(1) Section 22R1.1 of the Regulation respecting
e Taxation Act is amended

(1) by replacing, in the French text, the words “Aux

(b) a corporation referred to in paragralthat has ~ fins de” by the words “Pour Iapplication de”;
been in business for more than one year must, at the time . u
of the corporation’s application, have complied with the . (2) by replacing ‘the second paragraph of sec-
provisions of the Act respecting the legal publicity of fion 737.15" by “section 737.16";
sole proprietorships, partnerships and legal persons S . R ;
(R.S.Q., c. P-45), where the corporation is incorporated (3) by replacing “under section 737.16" by “under
under the laws of QUébeC; section 737.14 or 737.16".

(c) a corporation referred to in paragraplhat has (2) Paragraphs 1 and 2 of subsection 1 apply to taxa-

been in business for more than one year shall, where tHiPn Yéars that begin after 20 December 1999.
corporation is incorporated under the laws of a jurisdic- . . .
tion other than Québec, furnish any document similar to _(3) Paragraph 3 of subsection 1 applies to taxation
the attestation that would be issued by the Inspectof€ars that end after 23 June 1998.

General of Financial Institutions, if the corporation were
incorporated under the laws of Québec, indicating thag
the corporation is, at the time of the application, in
compliance with the Act respecting the legal publicity
of sole proprietorships, partnerships and legal personj

provided that the document is issued by the compete h
authority of that jurisdiction and attests to the
corporation’s compliance with the laws of that jurisdic-
tion;

. (1) Section 22R1.2 of the Regulation is replaced
y the following:

“22R1.2. For the purposes of section 22R1, where

e individual is a person described in the second para-
graph, the individual's income earned in Québec and the
individual’'s income earned in Québec and elsewhere,
computed for a taxation year under that section 22R1,
shall be reduced by the amount deducted by the indi-

* The Regulation respecting the application of the Tobacco Tax——————

Act, made by Order in Council 1929-86 dated 16 December 1986 The Regulation respecting the Taxation Act (R.R.Q., 1981, c. I-3,
(1986,G.0.2, 3156), was last amended by the Regulation made by.1) was last amended by the Regulation made by Order in Council
Order in Council 1466-98 dated 27 November 1998 (1698, 2, 1454-99 dated 15 December 1999 (1989). 2, 5207). For previ-
4610). For previous amendments, seeThbleau des modifica- ous amendments, see tAableau des modifications et Index
tions et Index sommair&diteur officiel du Québec, 2000, updated sommaire Editeur officiel du Québec, 2000, updated to 1 February
to 1 February 2000. 2000.
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vidual in computing the individual's taxable income for an individual referred to in section 737.14, 737.16.1,
the year under section 737.14, 737.16.1, 737.21737.25 or 737.28 of the Act, the amount deducted by the
737.22.0.0.3, 737.22.0.3, 737.25 or 737.28 of the Act. individual in computing the individual’s taxable income
for the year under section 737.14, 737.16.1, 737.21,
The person referred to in the first paragraph is ar37.22.0.0.3, 737.22.0.3, 737.25 or 737.28 of the Act;
foreign researcher within the meaning assigned by paraand”.
grapha of section 737.19 of the Act, a foreign researcher
on a post-doctoral internship within the meaning assigned (2) Subparagrapla of paragraph 1 of subsection 1
by section 737.22.0.0.1 of the Act, a foreign instructorapplies to taxation years that begin after 20 December
within the meaning assigned by section 737.22.0.1 01999.
the Act or an individual referred to in section 737.14,
737.16.1, 737.25 or 737.28 of the Act.”. (3) Subparagraplv of paragraph 1 of subsection 1
applies to taxation years that end after 23 June 1998.
(2) Subsection 1 applies from the taxation year 1998.
However, where section 22R1.2 of the Regulation, as (4) Paragraph 2 of subsection 1 applies from the
amended by subsection 1, applies to taxation years th#xation year 1998. However, where subparagtaph
end before 24 June 1998, it shall be read with “737.14,the second paragraph of section 22R15, made by para-
struck out. graph 2 of subsection 1, applies to taxation years that
end before 24 June 1998, it shall be read with “737.14,”
3. (1) The Regulation is amended by inserting, afterstruck out, wherever it appears.
section 22R7, the following section:
5. (1) Section 145R1.1 of the Regulation is amended
“22R7.1. Where an individual is a member of a part- by replacing, in subparagraph 3 of subparagriapbf
nership that operates an international financial centresubparagraph of the second paragraph, “sections 360
the proportion that the income earned in Québec is ofo 419.8” by “Chapter X of Title VI of Book Il of
the income earned in Québec and elsewhere by theart 1”.
individual, otherwise determined under this Title, shall
be so determined without taking into account the salaries (2) Subsection 1 has effect from 27 April 1995.
and wages and the gross revenue or loans and deposits,
as the case may be, or the net premiums that are attribub. (1) Sections 222R1 and 222R2 of the Regulation
able to the operations of the international financialare revoked.
centre.”.
(2) Subsection 1 applies in respect of work performed
(2) Subsection 1 applies to taxation years that endy a taxpayer after 27 February 1995, but, for the pur-
after 23 June 1998. poses of section 991 of the Taxation Act (R.S.Q., c. I-3),
not in respect of such work performed pursuant to an
4. (1) Section 22R15 of the Regulation is amended,agreement in writing made by the taxpayer before 28 Feb-
in the second paragraph, ruary 1995.

(1) by replacing, in subparagraph 7. (1) Sections 230.1R1 to 230.1R4 of the Regula-
tion are revoked.
(a) “in the second paragraph of section 737.15” by
“in section 737.16"; (2) Subsection 1 applies from the taxation year 1995.

(b) “under section 737.16” by “under sections 737.148. (1) Section 273R1 of the Regulation is amended

and 737.16"; by replacing, in paragrap, “in subsection 1” by “in
the first paragraph”.
(2) by replacing subparagraptby the following:
(2) Subsection 1 applies in respect of dispositions

“(b) where the individual is a foreign researcher withinthat occur after 22 February 1994,
the meaning assigned by paragrapdf section 737.19
of the Act, a foreign researcher on a post-doctoral in9. (1) Section 360R5.7 of the Regulation is amended
ternship within the meaning assigned by sec-
tion 737.22.0.0.1 of the Act, a foreign instructor within (1) by replacing, in the French text, the portion be-
the meaning assigned by section 737.22.0.1 of the Act dore paragrapla by the following:
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“360R5.7. Les articles 360R7, 360R16.5, 360R16.13, “360R28.2.1.The amount referred to in paragraph
360R36 et 360R51 ne s’appliquent pas, selon le cas:” of section 360R28.2 and which shall not be exceeded is
the amount equal to the part of the income of the transf-
(2) by striking out, in the French text, at the end oferor for the year referred to in that paragraph, before any

paragraplb, the word “ou”; deduction under section 88.4 of the Act respecting the
application of the Taxation Act (R.S.Q., c. |I-4) or under
(3) by replacing paragraphby the following: Chapter X of Title VI of Book Il of Part | of the Act,

that may reasonably be attributed, as the case may be,
“(c) in respect of a property acquired in any mannero”;
whatever from a person who is exempt from tax under
Part | of the Act on that person’s taxable income .”. (2) by striking out, in the French text, at the end of
paragraplb, the word “et”;
(2) Paragraph 3 of subsection 1 applies in respect of
acquisitions that occur after 26 April 1995, other than (3) by replacing paragraphby the following:
acquisitions that were made by a corporation before
1 January 1996 and that the corporation was bound to “(c) such processing as is described in subparagraph
make pursuant to an agreement in writing made beforer iii of paragraptb of section 360R12 or in subpara-
27 April 1995. graphii of paragraplb of section 360R14 with property
owned by the transferor immediately before the time
10. (1) Section 360R7 of the Regulation is amendedreferred to in section 360R28.2.".
by replacing, in the portion of subparagrapbf sub-
paragrapha of the second paragraph before subpara- (2) Paragraph 1 of subsection 1, where it replaces
graph 1, “sections 359 to 419.8” by “Chapter X of “sections 359 to 419.8” by “Chapter X of Title VI of
Title VI of Book Il of Part I”. Book Il of Part I”, has effect from 27 April 1995.

(2) Subsection 1 has effect from 27 April 1995. 14. (1) Section 488R1 of the Regulation is amended
by replacing paragraphby the following:
11. (1) Section 360R19.1 of the Regulation is

amended by replacing, in paragraph, “paragraphs, “(h) a death benefit paid in the form of an annuity
a.l,b.2,c andc.1” by “paragraphs, a.1, b.2 andc to payment under Title 1l of the Automobile Insurance Act
c.2". (R.S.Q., c. A-25) in respect of a person who has suffered

bodily injury before 1 January 1990, and any other
(2) Subsection 1 has effect from 6 December 1996. compensation, other than an annuity payment, received
under that Title 11;".
12. (1) Section 360R28.2 of the Regulation is
amended by replacing the portion before parageamph (2) Subsection 1 applies from the taxation year 1998.
the following:
15. (1) Section 576.1R1 of the Regulation is revoked.
“360R28.2.Where at any time after 12 November
1981 control of a corporation is considered, for the (2) Subsection 1 applies to taxation years of foreign
purposes of section 418.26 of the Act, to have beemffiliates of taxpayers
acquired by a person or group of persons or a corpora-
tion ceases, on or before 26 April 1995, to be exempt (1) that begin after 31 December 1994, except where
from tax under Part | of the Act on its taxable income,paragraph 2 applies;
the following rules shall be taken into account for the
purposes of sections 360R5.7 to 360R7.2 and 360R17 to (2) that end after 31 December 1994, where there has
360R28.6:". been a change in the taxation year of the foreign affiliate
in 1994 and after 22 February 1994, unless
(2) Subsection 1 has effect from 27 April 1995.
(a) the foreign affiliate had requested the change
13. (1) Section 360R28.2.1 of the Regulation is before 22 February 1994 from the income taxation au-
amended thority of the country in which the foreign affiliate was
resident and subject to income taxation, or
(1) by replacing the portion before paragraploy
the following: (b) the foreign affiliate’s first taxation year that began
after 31 December 1994 began at a time that is earlier
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than the time at which that taxation year would have (2) by replacing, in paragraphthe words “Minister
begun if the change had not occurred. of National Revenue” by the words “Minister of Rev-
enue of Canada”;
16. (1) Section 659R1 of the Regulation is revoked.
(3) by replacing paragraphl by the following:
(2) Subsection 1 applies to taxation years of trusts
that end after 31 March 1998. “(d.1) “particular person”: a person or entity referred
to in any of subparagraphsandvi toviii of paragrapta
17. (1) Section 710R1 of the Regulation is amendedof section 710 of the Act, a registered charity or a
by replacing the first paragraph by the following: Canadian amateur athletic association referred to in sec-
tion 710R1; and”.
“710R1. A Canadian amateur athletic association is
prescribed for the purposes of subparagrapti para- (2) Paragraphs 1 and 3 of subsection 1 apply to taxa-
grapha of section 710 of the Act where it is registered astion years that begin after 31 December 1997.
such with the Minister.”.
21. (1) The Regulation is amended by inserting, after
(2) Subsection 1 applies to taxation years that begirsection 726.4.17.4R1, the following:
after 31 December 1997.
“CHAPTER 1V.0.0.3
18. (1) Section 710R5 of the Regulation is replaced
by the following: ADDITIONAL DEDUCTION IN RESPECT OF
CERTAIN EXPLORATION EXPENSES INCURRED
“710RS5. For the purposes of subparagrajptof para-  IN THE NEAR NORTH AND FAR NORTH OF
grapha of section 710 of the Act, a foreign university QUEBEC
listed in Schedule C the student body of which ordi-
narily includes students from Canada is a prescribed 726.4.17.22R1.In paragrapla of section 726.4.17.22
foreign university.”. of the Act, “Canadian exploration and development over-
head expenses” has the meaning assigned by
(2) Subsection 1 applies to taxation years that begimparagrapHh.1 of section 360R2.
after 31 December 1997.
726.4.17.22R2.An expenditure in respect of which
19. (1) Sections 710R7 and 710R8 of the Regula-an amount is added to the corporation’s mining explora-
tion are replaced by the following: tion depletion, within the meaning of sections 360R16.2
to 360R16.4, or to its depletion for oil and gas explora-
“710R7. For the purposes of subparagrapf para- tion, within the meaning of sections 360R16.10 to
graphd of section 710 of the Act, an institution or a 360R16.12, is a prescribed expense referred to in para-
public authority referred to in section 232R1 is a pre-graphe of section 726.4.17.22 of the Act.”.
scribed institution or public authority.
(2) Subsection 1 applies in respect of exploration
“710R8. For the purposes of subparagréipbf para-  expenses incurred after 31 March 1998.
graphd of section 710 of the Act, a property described
in paragraplv of section 232R2, unless itis also described22. (1) Sections 737.13R1 to 737.13R4.1 of the
in section 232R1, is a prescribed cultural property.”. Regulation are revoked.

(2) Subsection 1 applies to taxation years that begin (2) Subsection 1 applies to taxation years or fiscal
after 31 December 1997. periods that begin after 20 December 1999.

20. (1) Section 712R1 of the Regulation is amended (3) In addition, where section 737.13R1 of the Regu-
lation applies
(1) by replacing paragraphby the following:
(1) from 1 April 1998, it shall be read

“(a) “recipient”: a person or entity referred to in
section 716R1, in any of subparagraphto ix of para- (a) with the definition of “back office activities”
grapha of section 710 of the Act, in subparagrapbf replaced by the following:
paragraplt or in paragrapld of that section;”;
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““back office activities” means the behind-the-scenes (j) with the definition of “financial assembly services”
administrative tasks associated with front-line financialreplaced by the following:
activities;”;
““financial packaging services” means providing
(b) with the following definition added in alphabeti- advice or other technical assistance for project financing,
cal order: including the services relating to strategic planning, term
financing through private placement, the financial as-
““‘underlying interest” means a security, commodity, pect of privatization of operations, the submission of
financial instrument, currency, interest rate, foreignfinancial information to lenders, the negotiation of short-
exchange rate, economic indicator, index, basket, agre¢erm credit contracts, the implementation of an interna-
ment, benchmark or any other reference, interest diional cash management organization and the financial

variable.”; aspect of business acquisitions and mergers;”;

(c) with “, a” replaced by “or a”, in the definition of (k) with the following definition added in alphabeti-
“foreign entity”; cal order:

(d) with the following definition added in alphabeti-  “‘actual security” means a security other than a finan-
cal order: cial derivative;”;

““foreign exposure” in relation to a fund, portfolioor  (I) with the word “or”, at the end of paragraph
financial product means the result of one or, as the casgruck out and the word “or” added at the end of para-
may be, of the total of graphd;

(a) the aggregate of one or more actual securities that (m) with the following paragraph added after para-
are qualified securities and are not combined with araphd of the definition of “qualified security”:
financial derivative position; and
“(e) a foreign financial derivative;”;
(b) the aggregate of one or more financial derivative
positions, combined or not with actual securities, the (2) from 24 February 1999, it shall be read with the
resulting underlying interest of the net position of whichdefinition of “insurance broker” struck out;
is foreign;”;
(3) from 10 March 1999, it shall be read with the
(e) with the words “or by a resolution of its board of following definition added in alphabetical order:
directors” added at the end of the definition of “quali-
fied investment fund”; “‘qualified services in relation to a financial product”
means the development of a new financial product or the
() with the definition of “financial engineering” struck designing of a customized financial product for a par-
out; ticular customer or situation;”.

(g) with the following definition added in alphabeti-  (4) In addition, where section 737.13R2 of the Regu-
cal order: lation applies

“financial derivative” means an agreement, instru- (1) from 1 January 1998, it shall be read with the
ment or security, the market price, value or paymentords “in the first paragraph of section”, in the portion
obligations of which vary on the basis of an underlyingbefore paragraph, replaced by the words “in section”;
interest or the relationship between any of the forego-
ing;"; (2) in respect of international transactions made after

31 March 1998, it shall be read

(h) with the following definition added in alphabeti-

cal order: (a) with paragrapip replaced by the following:

““foreign financial derivative” means a financial  “(p) promotional activities relating to a qualified in-
derivative the underlying interest of which is foreign;”; vestment fund the shares of which are to be sold to
persons not resident in Canada, or to persons resident in
(i) with the definition of “financial consulting Canada if the fund is established to be exclusively or
services” struck out; almost exclusively subject to foreign exposure;”;
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(b) with paragraply replaced by the following: (5) In addition, where section 737.13R3 of the Regu-
lation applies in respect of international transactions
“(q) administrative activities, in relation to the sharesmade after 31 March 1998, it shall be read
of a qualified investment fund, in respect of persons not
resident in Canada, or in respect of persons resident in (1) with the following subparagraph added after sub-
Canada if the fund is established to be exclusively oparagraph 4 of subparagraplof paragrapha:
almost exclusively subject to foreign exposure;”;
“(5) a foreign financial derivative;”;
(c) with paragraph replaced by the following:
(2) with paragrapta.l1 replaced by the following:
“(r) management activities relating to a qualified in-
vestment fund the shares of which are sold to persons “(a.1) trading in outstanding securities as principal
not resident in Canada, or to persons resident in Canaddall be carried out only if the trading is in the securities
if the fund is established to be exclusively or almostreferred to in any of subparagraphs 1 to 5 of subpara-
exclusively subject to foreign exposure;”; graphii of paragrapla;”.

(d) with paragrapts replaced by the following: (6) In addition, where section 737.13R4 of the Regu-
lation applies in respect of international transactions
“(s) distribution activities relating to the shares of a made after 31 March 1998, it shall be read with para-
qualified investment fund and directed at persons nographb replaced by the following:
resident in Canada, or at persons resident in Canada if
the fund is established to be exclusively or almost exclu- “(b) a person resident in Canada, where the security
sively subject to foreign exposure, provided that theis one of the securities referred to in subparagraphs 1 to
promotional activities and the management activitiess of subparagrapin of paragrapta of section 737.13R3
relating to the fund as well as the administrative activi-or if the securities portfolio is put together to be exclu-
ties, where related to the shares of the fund, are carriesively or almost exclusively subject to foreign expo-
out exclusively or almost exclusively within the terri- sure.”.
tory of Ville de Montréal;”;
23. (1) Section 737.16R1 of the Regulation is
(3) to taxation years or fiscal periods that end afterevoked.
23 June 1998, it shall be read
(2) Subsection 1 applies to taxation years or fiscal
(a) with the words “or partnerships” added after the periods that begin after 20 December 1999.
word “corporations” in paragraph
(3) In addition, where section 737.16R1 of the Regu-
(b) with the words “or partnership” added after the lation, revoked by subsection 1, applies
word “corporation”, wherever it appears in subpara-
graphi of paragraphu; (1) from 1 April 1998, the first paragraph of that
section shall be read with “48 months” replaced by
(4) from 24 February 1999, with the words “in the “60 months”;
capacity of an insurance broker”, in paragrepeplaced
by “by a damage insurance broker within the meaning of (2) from 1 January 1998, subparagraphendii of
section 6 of the Act respecting the distribution of finan-subparagrapb of the second paragraph of that section
cial products and services (R.S.Q., c. D-9.2)"; shall, subject to subsection 4, be read as follows:

(5) inrespect of international transactions made after “i. be in the employ of a corporation or partnership
9 March 1999, it shall be read with the following para-operating an international financial centre, or work ex-
graph added after paragrajh clusively or almost exclusively for a person or partner-
ship, in which case the individual’'s duties with that
“(j-1) qualified services in relation to a financial prod- person or partnership, as confirmed by the Minister of
uct for or on behalf of a person not resident in Canadaf-inance in the certificate issued under subparagraph
or for or on behalf of a person resident in Canada if thehe second paragraph of section 737.15 of the Act for the
financial product to which those services relate is pufpart of the period that is subsequent to 31 December
together to be exclusively or almost exclusively subject1998, must be devoted, in a proportion of at least 75%,
to foreign exposure;”. to the establishment of such a centre, as the case may be,
and
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“ii. exceptwhere the individual works exclusively or ~ “(c.3) an air conditioner acquired for use by an indi-
almost exclusively for a person or partnership and thezidual to cope with the individual's severe chronic ail-
individual’'s duties with that person or partnership, asment, disease or disorder, to the extent of the lesser of
confirmed by the Minister of Finance in the certificate $1,000 and 50% of the amount paid for the air condi-
issued under subparagrapbf the second paragraph of tioner;".
section 737.15 of the Act for the part of the period that is
subsequent to 31 December 1998, are devoted, in a (2) Subsection 1 applies from the taxation year 1997.
proportion of at least 75%, to the establishment of an
international financial centre, satisfy the requirements26. (1) Section 771R5.1 of the Regulation is replaced
set out in subparagraplgo f of the second paragraph by the following:
of section 737.15 of the Act.”;

“771R5.1. Where a corporation or a partnership of

(3) from 1 April 1998, which the corporation is a member operates an interna-

tional financial centre, the proportion that the business

(a) subparagrapha of the third paragraph of that carried on in Québec is of the aggregate of the business
section shall be read as follows: carried on in Canada or in Québec and elsewhere by the

corporation, otherwise determined under this Chapter

“(a) priorto 1 April 1994, the first paragraph shall be and Chapters Il and 1V, shall be so determined without
read with “60 months” replaced by “24 months”; and”; taking into account the salaries and wages and the gross

revenue or loans and deposits, as the case may be, or the

(b) subparagraphsandii of subparagrapb of the  net premiums that are attributable to the operations of
third paragraph of that section shall be read as follows the international financial centre.”.

“i. the period that would be established in respect of (2) Subsection 1 has effect from 26 November 1993.
the individual under this section but for this paragraphHowever, where section 771R5.1, made by subsection 1,
and if the reference to “60 months” in the first paragraphapplies to taxation years that end before 24 June 1998, it
were read as a reference to “24 months”, and shall be read with the words “Where a corporation or a

partnership of which the corporation is a member oper-

“ii. the part of the period that would be established inates” replaced by “Where a corporation operates”.
respect of the individual but for this paragraph, that is
not included in the period referred to in subparagiaph 27. The heading of Title XX.1.1 of the Regulation is
and that is neither prior to 1 April 1998 nor later than theamended, in the French text, by replacing the words
day preceding the day that is five years after the particu*DE CAPITAL” by the words “A CAPITAL".
lar day.”.

28. Section 771.1.8R1 of the Regulation is amended,

(4) Notwithstanding paragraph 2 of subsection 3,in the French text, by replacing the words “société de
where subparagraptisandii of subparagrapb of the  capital de risque” by the words “société a capital de
second paragraph of section 737.16R1, made by thaisque”.
paragraph 2, apply before 24 June 1998, they shall be
read with the words “or partnership” struck out, wher-29. Section 785.2R1 of the Regulation is amended
ever they appear.

(1) by replacing, in paragrapty the words “of an
24. (1) The Regulation is amended by inserting, afterallowance or benefit described” by the words “of an
section 737.21R1, the following section: amount described”;

“737.22.0.0.3R1For the purposes of section (2) by replacing paragraphby the following:
737.22.0.0.3 of the Act, the eligible employer shall attest,
in the manner prescribed in section 1086R8.12.0.0.1, “(d) a payment under a registered retirement savings
the eligible income for the taxation year of a foreignplan, under a new plan referred to in section 914 of the
researcher on a post-doctoral internship.”. Act or under a registered retirement savings fund;”.

(2) Subsection 1 applies from the taxation year 199830. (1) The Regulation is amended by inserting, after
the heading of Chapter .2 of Title XXIV, the following
25. (1) Section 752.0.11.1R1 of the Regulation is section:
amended by inserting, after paragragh the following
paragraph:
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“890.15R1. An educational institution referred to in ~ (3) Paragraphs 2 and 3 of subsection 1 have effect
paragraphd of the definition of “trust” in section 890.15 from 1 January 1998.
of the Act means a university, college or other educa-
tional institution in Canada, designated by the Lieuten-34. (1) Sections 961.1.5R1 and 961.1.5R2 of the
ant Governor in Council of a province as a specifiedRegulation are revoked.
educational institution under the Canada Student Loans
Act (Revised Statutes of Canada, 1985, c. S-23), or (2) Subsection 1 applies
designated by an appropriate authority under the Canada
Student Financial Assistance Act (Statutes of Canada, (1) from the year 1998 in respect of
1994, c. 28), or designated by the Minister of Education
for the purposes of the Act respecting financial assis- (a) retirement income funds the arrangements in con-
tance for education expenses (R.S.Q., c. A-13.3).". nection with which were entered into after 28 February
1986;
(2) Subsection 1 has effect from 1 January 1998.
However, where section 890.15R1 applies before 1 April (b) retirement income funds revised or amended after
1998, it shall be read with the words “education expenses28 February 1986 and before 1 January 1998 and the
replaced by the word “students”. arrangements in connection with which were entered
into before 1 March 1986;
31. (1) Sections 891R1 and 892R1 of the Regula-
tion are revoked. (2) from the year in which a retirement income fund
is first revised or amended after 31 December 1997, if
(2) Subsection 1 has effect from 1 January 1998. the arrangement in connection therewith was entered
into before 1 March 1986 and the fund was not revised
32. (1) Section 894R1 of the Regulation is revoked.or amended after 28 February 1986 and before 1 January
1998;
(2) Subsection 1 has effect from 1 January 1998.
(3) with respect to a retirement income fund that
33. (1) Section 895R1 of the Regulation is amendedgoverns a trust that, after 31 July 1997, holds a contract
for an annuity, to all years that begin after the first day
(1) by replacing the portion before paragraplby  that is after 31 July 1997 and on which the trust holds

the following: such a contract.

“895R1. For the purposes of this section and para-35. (1) The Regulation is amended by inserting, after
graphsf andf.1 of section 895 of the Act,”; section 961.1.5R2, the following sections:

(2) by replacing the portion of subparagraplof “961.1.5.0.1R1.For the purposes of subparagrdph

paragrapla before subparagraph 2 by the following: of the second paragraph of section 961.1.5.0.1 of the
Act, the prescribed factor in respect of an individual for
“i. an educational institution in Canada that is a year in connection with a retirement income fund is

(1) described in section 890.15R1; or”; (a) where the retirement income fund was a qualify-
ing retirement income fund at the beginning of the year,
(3) by replacing subparagraphof paragrapha by  the prescribed factor determined in accordance with sub-
the following: section 3 of section 7308 of the Regulations made under
the Income Tax Act (Revised Statutes of Canada, 1985,
“ii. an educational institution outside Canada that isc. 1, 5th Supplement), in respect of the individual for the
a university, college or other institution providing post- year in connection with a retirement income fund; or
secondary education, at which a beneficiary, as defined
in section 890.15 of the Act, was enrolled in a course of (b) where the retirement income fund was not a quali-
not less than 13 consecutive weeks;". fying retirement income fund at the beginning of the
year, the prescribed factor determined in accordance
(2) Paragraph 1 of subsection 1 applies in respect ofvith subsection 4 of section 7308 of the Regulations
plans the contracts of which are entered into after 20 Febnade under the Income Tax Act, in respect of the indi-
ruary 1990. vidual for the year in connection with a retirement in-
come fund.
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“961.1.5.0.1R2.For the purposes of this Chapter, a “985.5R1. Subject to the Minister's power to refuse
retirement income fund is a qualifying retirement in- or revoke a registration or to change a designation, a
come fund at a particular time if charitable organization within the meaning of sec-

tion 985.1 of the Act, a private foundation or a public

(a) the arrangement in connection therewith was enfoundation is also deemed to be registered with the
tered into before 1 January 1993 and the carrier has ndinister as a charitable organization, private foundation
accepted any property as consideration under the fundr public foundation, as the case may be, where it”;
after 31 December 1992 and at or before the particular
time; or (2) by replacing, in the second paragraph, the words

“Minister of National Revenue” by the words “Minister

(b) the carrier has not accepted any property as comf Revenue of Canada”.
sideration under the fund after 31 December 1992 and at
or before the particular time, other than property trans- (2) Paragraph 1 of subsection 1 has effect from 1 Janu-
ferred from a retirement income fund that, immediatelyary 1997.
before the time of the transfer, was a qualifying retire-

ment income fund. 38. (1) Section 1015R1 of the Regulation is amended
In this section, “carrier” has the meaning assigned by (1) by replacing subparagrapbf paragrapltb of the
paragraplb of section 961.1.5 of the Act.” definition of “personal tax credits” by the following:
(2) Subsection 1 applies “i. would be entitled to deduct from the employee’s
tax otherwise payable for the year, under the portion of
(1) from the year 1998 in respect of section 752.0.1 of the Act before paragrdphif the

references therein to $5,900 were read as the greater of
(a) retirementincome funds the arrangements in conthe particular amount for the year and the particular
nection with which were entered into after 28 Februaryamount, determined under this subparagraph, for the
1986; preceding taxation year, the particular amount for a
taxation year — which, where it is not a multiple of 5,
(b) retirement income funds revised or amended aftemust be rounded to the nearest multiple of 5 or, if it is
28 February 1986 and before 1 January 1998 and thequidistant from two such multiples, to the higher thereof
arrangements in connection with which were entered- being equal to the aggregate of $5,900 and the follow-
into before 1 March 1986; ing amounts:

(2) from the year in which a retirement income fund (1) the product obtained by multiplying the maxi-
is first revised or amended after 31 December 1997, imum contributable earnings determined for the preced-
the arrangement in connection therewith was enterethg taxation year under the Act respecting the Québec
into before 1 March 1986 and the fund was not revisedPension Plan (R.S.Q., c. R-9) by half the contribution
or amended after 28 February 1986 and before 1 Januarsite determined for that preceding taxation year under
1998; that Act,

(3) with respect to a retirement income fund that (2) the product obtained by multiplying the maxi-
governs a trust that, after 31 July 1997, holds a contragchum yearly insurable earnings established for the pre-
for an annuity, to all years that begin after the first dayceding taxation year under the Employment Insurance
that is after 31 July 1997 and on which the trust holdsAct (Statutes of Canada, 1996, chapter 23) by the
such a contract.”. employee’s premium rate determined for that preceding

taxation year under that Act, and
36. (1) Section 985R1 of the Regulation is revoked.
(3) $250, or”;
(2) Subsection 1 applies to taxation years or fiscal
periods that begin after 31 December 1998. (2) by inserting, after paragraplof the definition of
“remuneration”, the following paragraph:
37. (1) Section 985.5R1 of the Regulation is amended
“(f.1) an amount that is described in any of para-

(1) by replacing, in the first paragraph, the portiongraphse.2 toe.4 of section 311 of the Act, except the
before paragraph by the following: portion of the amount that relates to child care expenses

and tuition costs;”;
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(3) by adding, after paragramhof the definition of  of the second paragraph of section 737.15, as it read for
“remuneration”, the following paragraph: a taxation year subsequent to the taxation year 1997, are
satisfied, or the part of the employee’s remuneration
“(r) a payment out of a registered education savinggrom such employment that corresponds to one-third of

plan other than the employee’s qualified wages, within the meaning
assigned by the third paragraph of section 737.16.1, as it
i. a refund of contributions, read for a taxation year subsequent to the taxation year
1997 and is attributable to a period or part of a period for
ii. an educational assistance payment, or which the conditions set out in paragrapdf the defini-

tion of “qualifying period” in the third paragraph of that
iii. an amount, up to $40,000, of an accumulatedsection 737.16.1 are satisfied;”.
income payment that is made to a subscriber, as defined
in section 1129.63 of the Act, or if there is no such40. (1) Section 1015R2.3 of the Regulation is
subscriber at that time, that is made to a person that hasnended
been the spouse of an individual who was a subscriber,
if (1) by replacing the portion of subparagrapbf the
second paragraph before subparagriapy the follow-
(1) that amount is transferred to a registered retireing:
ment savings plan in which the annuitant is either the
recipient of the payment or the recipient’s spouse, and “(a) the amount by which the aggregate of the fol-
lowing amounts exceeds the amount determined pursu-
(2) it is reasonable for the person making the pay-ant to the third paragraph:”;
ment to believe that that portion of the accumulated
income payment is deductible for the year under sec- (2) by adding, at the end, the following paragraph:
tions 922 and 923 of the Act in computing the recipient’s
income;”. “The amount to which subparagraphof the second
paragraph refers is equal to the amount by which the
(2) Paragraph 1 of subsection 1 has effect from 1 Jantamount determined for the year pursuant to subpara-
ary 1999. graphi of paragraplp of the definition of “personal tax
credits” in section 1015R1, in substitution for the amount
(3) Paragraph 2 of subsection 1 applies from theof $5,900, exceeds $5,900.".
taxation year 2000.
(2) Subsection 1 has effect from 1 January 1999.
(4) Paragraph 3 of subsection 1 applies from the
taxation year 1998. 41. (1) Section 1015R11 of the Regulation is
amended
39. (1) Section 1015R2.1 of the Regulation is
amended by inserting, after paragrdgdh the following (1) by replacing, at the end of paragraplthe period
paragraph: by a semicolon;

“(f.2) the employee’s remuneration or part of remu- (2) by adding, after paragraph the following para-
neration referred to in section 63 of the Act respectinggraph:
international financial centres (1999, c. 86), from the
employee’s employment with a corporation or partner- “(i) a payment referred to in paragrapbf the defi-
ship operating an international financial centre;”. nition of “remuneration” in section 1015R1.".

(2) Subsection 1 has effect from 1 January 1999. In (2) Subsection 1 applies from the taxation year 1998.
addition, where paragrapl? of section 1015R2.1 of the
Regulation applies before 1 January 2000, it shall bel2. (1) The Regulation is amended by inserting, after
read as follows: section 1015R11, the following section:

“(f.2) the employee’'s remuneration from the “1015R11.1.Every person making a payment
employee’s employment with a corporation or partner-described in paragraphof the definition of “remunera-
ship operating an international financial centre that igion” in section 1015R1 shall deduct, in addition to any
attributable to a period or part of a period for which theother amount required to be deducted under section 1015
conditions set out in subparagrahof subparagrapk  of the Act on account of the tax payable under Part I11.15

of the Act, an amount equal to 8% of the payment.”.
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(2) Subsection 1 applies from the taxation year 1998. (2) Subsection 1 applies in respect of scientific
research and experimental development undertaken after
43. Section 1015R12.1 of the Regulation is amended®2 December 1999 under an eligible research contract or
by replacing, in subparagragphof the third paragraph, a university research contract entered into after that
the words “cooperative housing corporation” by thedate.
words “housing cooperative”.
47. (1) Section 1056.4R1 of the Regulation is
44. (1) Section 1029.8.1R0.1 of the Regulation isamended
amended, in paragragh
(1) by replacing, in subparagraplof the first para-
(1) by inserting, after subparagraphthe following  graph, “284 or 286.1, the second paragraph of sec-

subparagraph: tion 299" by “284, 286.1 or 299”;

“i.1 the Defence Research Establishment Valcartier (2) by inserting, after subparagraphof the first
(DREV);"; paragraph, the following subparagraph:

(2) by adding, after subparagraph the following “(a.1) in section 7.0.3 of the Act, if the election under
subparagraph: that section is submitted to the Minister before the end

of the third month following the month that includes

“iv. the Energy Diversification Research Laboratory 27 December 2000;";

(CEDRL) in Varennes;".
(3) by replacing, at the end of subparagrapif the

(2) Subsection 1 applies in respect of scientificsecond paragraph, the period by a semicolon;
research and experimental development undertaken after
26 November 1999 under an eligible research contract (4) by adding, after subparagraphof the second
entered into after that date. paragraph, the following paragraph:

45. (1) Section 1029.8.1R0.3 of the Regulation is “(d) any reference to section 659 of the Act is a
amended reference to that section as it read in respect of an
election made for taxation years of a trust that ended
(1) by replacing, at the end of paragragplthe period before 1 April 1998.”.
by a semicolon;
(2) Paragraphs 3 and 4 of subsection 1 have effect
(2) by adding, after paragraghthe following para- from 20 December 1999.
graph:
48. Section 1079.1R1 of the Regulation is replaced
“(f) the Centre de valorisation des plantes.”. by the following:

(2) Subsection 1 applies in respect of scientific “1079.1R1.Forthe purposes of this Title, “promoter”
research and experimental development undertaken aftbas the meaning assigned by the first paragraph of sec-
14 March 2000 under an eligible research contract ention 1079.1 of the Act.”.
tered into after that date.

49. The first paragraph of section 1079.1R2 of the
46. (1) Section 1029.8.1R1 of the Regulation is Regulation is replaced by the following:
amended
“1079.1R2.For the purposes of the definition of “tax

(1) by replacing, at the end of paragrdpithe period shelter” in the first paragraph of section 1079.1 of the
by a semicolon; Act, property that is a registered pension plan, a regis-

tered retirement savings plan, a deferred profit sharing

(2) by adding, after paragraph the following para- plan, a registered retirement income fund, a registered
graph: education savings plan, a property in respect of which

section 241.0.1 of the Act applies or a property de-

“(i) the Centre de recherche informatique de Montréakcribed in the second paragraph is a prescribed property
(CRIM).". in relation to a tax shelter.”.
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50. (1) Section 1079.1R3 of the Regulation is 52. (1) Section 1086R1 of the Regulation is amended,
amended in the second paragraph,

(1) by replacing the first paragraph by the following: (1) by replacing, in the English text, the portion before
subparagraph by the following:

“1079.1R3. For the purposes of the definition of “tax
shelter” in the first paragraph of section 1079.1 of the “Except as provided in the third and fourth para-
Act, a prescribed benefit in relation to an interest in agraphs, an information return must also be submitted by
property means any amount that may reasonably bevery person who pays, grants or allocates an amount
expected, having regard to statements or representatioas”;
made in respect of the interest, to be received or enjoyed
by a person, in this section referred to as “the pur- (2) by inserting, after subparagraphthe following
chaser”, who acquires the interest, or a person wittsubparagraph:
whom the purchaser does not deal at arm’s length, which
receipt or enjoyment would have the effect of reducing *“(b.1) an amount that is required to be included by
the impact of any loss that the purchaser may sustain iany of paragrapha2 toe.4 of section 311 of the Actin
respect of the interest, and includes the amounts desomputing a taxpayer’s income;”;
scribed in the second paragraph, but, subject to subpara-
graphii of subparagrapb of that paragraph, does not (3) by replacing, at the end of subparagraplthe
include profits earned in respect of the interest.”; period by a semicolon;

(2) by replacing the words “the tax shelter” by the (4) by adding, after subparagraphthe following
words “the interest” in the following provisions of the subparagraph:
second paragraph:
“(j) a payment made under a registered education
— subparagraph 1 of subparagrépsf subparagrap; savings plan, other than a refund of contributions.”.

— subparagraph of subparagrapbh; (2) Paragraph 2 of subsection 1 applies from the
taxation year 2000.
(3) by replacing, in subparagraghof the second
paragraph, the words “the interest in the tax shelter” by (3) Paragraphs 3 and 4 of subsection 1 apply from the
the words “the interest”; taxation year 1998.

(4) by replacing, in subparagraghof the second 53. (1) Section 1086R8.1.8 of the Regulation is
paragraph, the words “an interest in the tax shelter” byamended
the words “the interest”.
(1) by striking out “within the meaning of sections
(2) Paragraph 1 of subsection 1 applies to taxatior222R1 and 222R2";
years that end after 5 July 2000, except where it replaces,
in the first paragraph of section 1079.1R3 of the Regula- (2) by replacing € ore” by “c, e, g ori”.
tion, “For the purposes of subparagrdpbf the defini-
tion of “tax shelter™ by “For the purposes of the defini-  (2) Paragraph 1 of subsection 1 applies in respect of
tion of “tax shelter”, in which case it has effect from work undertaken after 27 February 1995.
1 December 1994.
(3) Paragraph 2 of subsection 1 applies in respect of
(3) Paragraphs 2 to 4 of subsection 1 apply to taxascientific research and experimental development un-
tion years that end after 5 July 2000. dertaken after 31 March 1998 under a contract entered
into after that date.
51. (1) Sections 1079.7R1 to 1079.7R4 of the Regu-
lation are revoked. 54. (1) Section 1086R8.8 of the Regulation is
replaced by the following:
(2) Subsection 1 has effect, where it revokes sections
1079.7R1 and 1079.7R2, from 2 December 1994 and, “1086R8.8.The Société de I'assurance automobile
where it revokes sections 1079.7R3 and 1079.7R4, frordu Québec shall file an information return, in prescribed
1 January 1996. form, in respect of compensation paid by it under Title Il
of the Automobile Insurance Act (R.S.Q., c. A-25), ex-
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cept in respect of a death benefit paid in the form of an “1088R6.1.Where an individual is a member of a
annuity payment under that Title Il in respect of a per-partnership that operates an international financial cen-
son who has suffered bodily injury before 1 Januarytre, the proportion that the income from carrying on a
1990 and of an amount paid as compensation unddyusiness and attributable to an establishment in Québec
Chapter V of that Title.”. is of all of the individual's income from the business,

otherwise determined under this Title, shall be so deter-

(2) Subsection 1 applies from the taxation year 1998mined without taking into account the salaries and wages

and the gross revenue or loans and deposits, as the case
55. (1) The Regulation is amended by inserting, aftermay be, or the net premiums that are attributable to the
section 1086R8.12, the following section: operations of the international financial centre.”.

“1086R8.12.0.0.1Every eligible employer shall file (2) Subsection 1 applies to taxation years that end
a statement of the amount of wages that is eligibleafter 23 June 1998.
income paid in a taxation year to a foreign researcher on
a post-doctoral internship by the eligible employer, and59. (1) Section 1088R14 of the Regulation is
deliver two copies of the statement to the foreign re-amended by replacing the second paragraph by the fol-
searcher, whether in person or by mail to the foreigrowing:
researcher’s last known address, on or before the last
day of February of each year in respect of the preceding “For the purposes of the first paragraph, the income
calendar year. for a taxation year of an individual is the amount by
which the individual's income, computed without refer-
In this section, “eligible employer”, “eligible income” ence to section 1029.8.50 of the Act, that would be
and “foreign researcher on a post-doctoral internship’determined for the year under section 28 of the Act had
have the meanings assigned by section 737.22.0.0.1 tffie individual been resident in Québec on the last day of
the Act.”. the taxation year, exceeds any amount that is deducted
under any of sections 726.20.2, 737.14, 737.16, 737.16.1,
(2) Subsection 1 applies from the taxation year 1998737.21, 737.22.0.0.3, 737.22.0.3, 737.25 and 737.28 of
the Act by the individual in computing the individual's
56. (1) Section 1086R12 of the Regulation is taxable income for the year.”.
amended by replacing the third paragraph by the
following: (2) Subsection 1 applies from the taxation year 1998.
However, where the second paragraph of section
“The first paragraph does not require a trust to file anl088R14 of the Regulation, made by subsection 1, ap-
information return for a taxation year at the end ofplies to taxation years that end before 24 June 1998, it
which it is a registered charity or governed by an eligibleshall be read with “737.14,” struck out.
funeral arrangement, a profit sharing plan, a deferred
profit sharing plan, a registered education savings pla®80. (1) The Regulation is amended by inserting, after
or a plan referred to in subsection 15 of section 147 o$ection 1089R6, the following section:
the Income Tax Act (Revised Statutes of Canada, 1985,
c. 1, 5th Supplement) as a revoked plan.”. “1089R6.1.Where an individual is a member of a
partnership that operates an international financial cen-
(2) Subsection 1 applies from the taxation year 1998tre, the proportion that the income from carrying on a
business and attributable to an establishment in Québec
57. Section 1086R23.1 of the Regulation is amendeds of all of the individual’s income from the business,
otherwise determined under this Title, shall be so deter-
(1) by replacing, in the portion before subparagraph mined without taking into account the salaries and wages
of the first paragraph, the words “that period” by theand the gross revenue or loans and deposits, as the case
words “that fiscal period”; may be, or the net premiums that are attributable to the
operations of the international financial centre.”.
(2) by replacing, in the French text of the second
paragraph, the words “Aux fins” by the words “Pour (2) Subsection 1 applies to taxation years that end
I'application”. after 23 June 1998.

58. (1) The Regulation is amended by inserting, after61. (1) Chapter |.2 of Title XXXII of the Regulation
section 1088R6, the following section: is revoked.
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(2) Subsection 1 applies to taxation years that begit64. (1) Chapter II.1 of Title XXXII of the Regula-
after 20 December 1999. In addition, wheretion is revoked.
section 1136R1 of the Regulation applies to taxation
years that end after 23 June 1998, it shall be read as (2) Subsection 1 applies to taxation years that begin
follows: after 20 December 1999. In addition, where sections
1141.1.1R1 and 1141.2R1 of the Regulation apply to
“1136R1. The amount referred to in paragrdph of  taxation years that end after 23 June 1998, they shall be
subsection 1 of section 1136 of the Act is, without beingread as follows:
greater than the excess determined under the second
paragraph, the amount that would be the deficit of the *“1141.1.1R1.The amountreferred to in subparagraph
corporation if only the operations of any international of the first paragraph of section 1141.1.1 of the Act is,
financial centre operated by the corporation or a partnerwithout being greater than the excess determined under
ship of which the corporation is a member were takernthe second paragraph, the amount that would be the
into account. deficit of the corporation if only the operations of any
international financial centre operated by the corpora-
The excess referred to in the first paragraph is theion or a partnership of which the corporation is a mem-
amount by which the amount that would be the surber were taken into account.
pluses of the corporation if the operations of any inter-
national financial centre operated by the corporation or The excess referred to in the first paragraph is the
a partnership of which the corporation is a member weramount by which the amount that would have been
not taken into account, exceeds the amount of the suiacluded in computing the corporation’s paid-up capital
pluses included by the corporation in computing itsunder paragrapbof section 1140 or 1141 or paragraph
paid-up capital under paragraphof subsection 1 of of section 1141.1, as the case may be, of the Act if the
section 1136 of the Act.”. operations of any international financial centre operated
by the corporation or a partnership of which the corpora-
62. (1) Section 1137R1 of the Regulation is revoked.tion is a member were not taken into account, exceeds
the amount included by the corporation in such compu-
(2) Subsection 1 applies to taxation years that endation under that paragraph.
after 31 March 1998.
1141.2R1.In computing its paid-up capital a corpo-
63. (1) Section 1137R2 of the Regulation is revoked.ration may, under section 1141.2 of the Act, deduct the
aggregate of
(2) Subsection 1 applies to taxation years that begin
after 20 December 1999. In addition, where (a) the amount by which the amount that would be
section 1137R2 of the Regulation applies to taxatiorthe deficit of the corporation if the operations of any
years that end after 23 June 1998, it shall be read asternational financial centre operated by the corpora-
follows: tion or a partnership of which the corporation is a mem-
ber were not taken into account, exceeds the amount
“1137R2. In computing its paid-up capital, a corpo- deducted without reference to this section by the corpo-
ration may also, under paragraplof section 1137 of ration in computing its paid-up capital under section
the Act, deduct the aggregate of 1141.2; and

(a) the amount by which the amount that would be (b) any amount included by the corporation in com-
the deficit of the corporation if the operations of anyputing its paid-up capital under any of sections 1140,
international financial centre operated by the corpora1141 and 1141.1 that is attributable to the operations of
tion or a partnership of which the corporation is a mem-any international financial centre operated by the corpo-
ber were not taken into account, exceeds the amoumation or a partnership of which the corporation is a
deducted by the corporation in computing its paid-upmember and that is not otherwise deducted in such com-
capital under paragraghof section 1137; and putation.”.

(b) any amount included by the corporation in com-65. (1) Section 1143R1 of the Regulation is amended
puting its paid-up capital under section 1136 of the Act,
other than an amount referred to in paragraph of (1) by replacing the portion before paragraply
subsection 1 of section 1136, that is attributable to thehe following:
operations of any international financial centre operated
by the corporation or a partnership of which the corpora- *“1143R1. For the purposes of subparagrapbf the
tion is a member and that is not otherwise deducted ifirst paragraph of section 1143 of the Act, prescribed
such computation.”. corporations are”;
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(2) by adding the following paragraph: (5) by replacing, in the French text, the words “en la
forme prescrite” by the words “au moyen du formulaire
“For the purposes of subparagrapbf the first para- prescrit”, in the following provisions:
graph, a subsidiary wholly-owned corporation of a cor-

poration that is itself a subsidiary wholly-owned corpo- — section 360R32;
ration of another corporation is deemed to be a subsidiary
wholly-owned corporation of that other corporation.”. — section 589R1;

(2) Subsection 1 applies to taxation years that end — section 851.20R1;
after 31 March 1998.
— section 862R1.
66. (1) The Regulation is amended
(2) Paragraph 1 of subsection 1 has effect from 26 No-
(1) by replacing “stock exchange mentioned in para-vember 1999.
grapha of section 21.11.20R1” by the words “stock
exchange in Canada”, in the following provisions: (3) Paragraph 4 of subsection 1 has effect from 6 De-
cember 1996.
— paragrapla of section 21.6R2;
67. (1) Class 25 of Schedule B to the Regulation is
— the portion of paragraghof section 21.6R2 before amended by replacing, in the first paragraph, the words
subparagraph; “would not apply, and would have applied, but for” by “,
as it read before being amended by section 229 of the
— the portion of section 21.6R4 before paragraph Act to amend the Taxation Act and other legislative
provisions (2000, chapter 5), would have applied but
— subparagraphs andii of paragraphe of section for”.
159R4;
(2) Subsection 1 has effect from 1 January 1999.
— the portion of paragraph of section 159R4.1
before subparagraph 68. This Regulation comes into force on the date of
its publication in thesazette officielle du Québec
(2) by replacing the words “Minister of National
Revenue” by the words “Minister of Revenue of Canada”, . .
in the following provisions: Regulation to amend the Regulation

respecting fiscal administratiori

An Act respecting the Ministére du Revenu

— paragraph: of section 503.0.1R1; (RSQ, c. M-31, s. 28,"‘2)3[‘. and s. 34, subs. 21
par.; 2000, c. 25, s. 8)

— section 140.1R3;

— paragraplc of section 503.2R1; ) ) ) ]
1. Section 34R2 of the Regulation respecting fiscal

(3) by striking out the words “or certified”, in the administration is amended by replacing the portion before

following provisions: paragraptb by the following:
— section 156R1; “34R2. For the purposes of subsection 2 of section 34
of the Act,

— the first paragraph of section 853R1;

(4) by replacing “expenses described in paragraphs
tob.1,candc.1” by “expenses described in paragraghs
tob.1,ctoc.2”, in the following provisions:

. . " The Regulation respecting fiscal administration (R.R.Q., 1981,
— paragrapte.1 of section 360R2; c. M-31, rg.]l) was Iast‘;mengled by the Regulations(made by Order
. in Council 1454-99 dated 15 December 1999 (1€29). 2, 5207)
— subparagraphof paragrapla of section 360R16.2;  and by Order in Council 122-2000 dated 9 February 2000 (2000,
G.0. 2, 921). For previous amendments, see Thbleau des
— subparagraphi of paragraph a of section modifications et Index sommajiditeur officiel du Québec, 2000,
360R16.10; updated to 1 February 2000.
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(a) a prescribed Canadian amateur athletic associa- — section 1 of Schedule IV;
tion means any association prescribed for the purposes

of section 710 of the Taxation Act (R.S.Q., c. I-3); and".

(4) by replacing “SCHEDULE IV” and “Schedule 1V~
respectively by “SCHEDULE D” and “Schedule D", in

2. This Regulation comes into force on the date of itsthe following provisions:

publication in theGazette officielle du Québec

Regulation to amend the Regulation
respecting tax exemptions granted to
certain international governmental
organizations and to certain of their
employees and members of their familiés

An Act respecting the Ministére du Revenu
(R.S.Q., c. M-31, s. 96 Par, subpar and s. 97;
1999, c. 65, s. 46 and 1999, c. 83, s. 283)

— subparagraph 2 of the second paragraph of sec-
tion 8.2;

— the portion of Schedule IV before the heading.
2. This Regulation comes into force on the date of its

publication in theGazette officielle du Québec

Regulation to amend the Regulation
respecting tax exemptions granted to
certain international non-governmental

1. The Regulation respecting tax exemptions grantedyrganizations and to certain employees

to certain international governmental organizations an
to certain of their employees and members of their fam

lies is amended

(1) by replacing “SCHEDULE I” and “Schedule I”
respectively by “SCHEDULE A” and “Schedule A”, in
the following provisions:

— the first paragraph of section 1;

— the portion of Schedule | before the heading;

(2) by replacing “SCHEDULE 1I” and “Schedule 11"
respectively by “SCHEDULE B” and “Schedule B”, in
the following provisions:

— the first paragraph of section 8.2;

— the portion of Schedule Il before the heading;

(3) by replacing “SCHEDULE III” and “Schedule 111"

respectively by “SCHEDULE C” and “Schedule C”, in
the following provisions:

bf such organizations and to members of
their families’

An Act respecting the Ministére du Revenu
(R.S.Q., c. M-31, s. 96Par, subparb and s. 97;
1999, c. 65, s. 46 and 1999, c. 83, s. 283)

1. The Regulation respecting tax exemptions granted
to certain international non-governmental organizations
and to certain employees of such organizations and to
members of their families is amended

(1) by replacing “SCHEDULE I" and “Schedule I”
respectively by “SCHEDULE A” and “Schedule A”, in
the following provisions:

— the first paragraph of section 1;

— the portion of Schedule | before the heading;

(2) by replacing “SCHEDULE 11" and “Schedule 11"

respectively by “SCHEDULE B” and “Schedule B”, in
the following provisions:

— subparagraph 1 of the second paragraph of sec- — the first paragraph of section 8.2;

tion 8.2;

— the portion of Schedule Il before the heading;

— the portion of Schedule Il before the heading.

* The Regulation respecting tax exemptions granted to certain

" The Regulation respecting tax exemptions granted to certaifinternational non-governmental organizations and to certain em-
international governmental organizations and to certain of theimployees of such organizations and to members of their families,
employees and members of their families, made by Order in Counmade by Order in Council 1285-87 dated 19 August 1987 (1987,
cil 1799-90 dated 19 December 1990 (19810. 2, 23), was last  G.0.2, 3236), was last amended by the Regulation made by Order
amended by the Regulation made by Order in Council 1454-99n Council 1466-98 dated 27 November 1998 (1998&).2, 4610).
dated 15 December 1999 (19€00.2, 5207). For previous amend- For previous amendments, see fableau des modifications et
ments, see thEableau des modifications et Index sommyéiiteur Index sommaire Editeur officiel du Québec, 2000, updated to
officiel du Québec, 2000, updated to 1 February 2000. 1 February 2000.
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2. This Regulation comes into force on the date of its (1) to a period for which the conditions provided for

publication in theGazette officielle du Québec in subparagraph of subparagrapé of the second para-
graph of that section 737.15, or in paragrépbf the
definition of “qualifying period” in the third paragraph

Regulation to amend the Regulation of that section 737.16.1, are met, or
respecting contributions to the Québec , _
Health Insurance Plarn (2) for any other period, to the employee’s duties

with the corporation or partnership that are devoted to
An Act respecting the Régie de I'assurance maladie duthe operations of the international financial centre, and
Québec

(R.S.Q., c. R-5, s. 33, s. 34 far., s. 35 and and ii. in any other case, to the employee’s duties with
s. 36; 1999, c. 83, s. 284 and 285; 1999, c. 86, s. 100 the corporation or partnership that are devoted to the
1999, c. 89, s. 52; 2000, c. 39, s. 268 and 270) operations of the international financial centre;”.

1. (1) Section 1.1 of the Regulation respecting con-2. (1) Section 3 of the Regulation is amended by
tributions to the Québec Health Insurance Plan idnserting, after the words “the second paragraph”, the
amended by replacing paragraghby the following: words “or third paragraph”.

“(a) the wages paid by a corporation or partnership (2) Subparagraph 1 has effect from 26 March 1997.
operating an international financial centre, within the
meaning of section 1 of the Taxation Act (R.S.Q.,3. (1) The Regulation is amended by inserting, after
c. 1-3), to one of its employees and that are attributablesection 3, the following section:

i. to a period covered by a valid certificate referred to“3.1. For the purposes of section 34 of the Act, the
in subparagraph of the second paragraph of sec- following employers are prescribed employers:
tion 737.15 or in the second paragraph of section 737.16.1
of that Act, issued in respect of the employee in relation (a) the Ouje-Bougoumou Development Corporation;
to that employment, or

(b) the Ouje-Bougoumou Eenuch Association.”.

ii. for any other period, to the employee’s duties with
the corporation or partnership that are devoted to the (2) Subsection 1 applies in respect of wages paid or
operations of the international financial centre;”. deemed paid after 31 December 1991.

(2) Subsection 1 applies from the year 1998. How-4. This Regulation comes into force on the date of its
ever, where paragrapd of section 1.1 of the Regula- publication in theGazette officielle du Québec
tion, made by subsection 1, applies to the year 1998, it
shall be read as follows: . .
Regulation to amend the Regulation
“(a) the wages paid by a corporation or partnershiprespecting contributions to the Québec
operating an international financial centre, within thepansion Plan
meaning of section 1 of the Taxation Act (R.S.Q.,
c. 1-3), to one of its employees and that are attributableAn Act respecting the Québec Pension Plan
(R.S.Q., c. R-9, s. 59 and s. 81, maandj ; 1999,
i. where a certificate referred to in subparagréph  c. 65, s. 48)
the second paragraph of section 737.15 or in the second
paragraph of section 737.16.1 of that Act, which isl. (1) Section 6 of the Regulation respecting
valid, has been issued in respect of the employee inontributions to the Québec Pension Plan is amended by
relation to that employment, replacing subparagragh of the first paragraph by the
following:

" The Regulation respecting contributions to the Québec Health The Regulation respecting contributions to the Québec Pension
Insurance Plan (R.R.Q., 1981, c. R-5, r.1) was last amended by th@lan (R.R.Q., 1981, c. R-9, r.2) was last amended by Minister’s
Regulation made by Order in Council 1707-97 dated 17 DecembeOrder 1999 dated 16 December 1999 (19899). 2, 5259). For
1997 (1997,G.0. 2, 6398). For previous amendments, see theprevious amendments, see ffableau des modifications et Index
Tableau des modifications et Index sommaltditeur officiel du  sommaire Editeur officiel du Québec, 2000, updated to 1 February
Québec, 2000, updated to 1 February 2000. 2000.
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“(b) the amount determined in Table A or B drawn “17R3. The bringing into Québec of property de-
up by the Minister of Revenue under section 59 of thescribed in item 19, 22, 25, 28, 29, 34, 37, 50, 51, 55 or
Act for the pay period pertaining to the pensionable56, or, where the property is brought by a person not
salary and wages if such a period is provided therein.”.resident in Québec, item 4, 10, 13, 45 or 48 of the

Schedule to the Temporary Importation (Excise Levies

(2) Subsection 1 has effect from 13 December 1999and Additional Duties) Regulations (SOR 89-427, (1989)

123 Can. Gaz., Part I, 3928) and imported in circum-
2. (1) Division VIl of the Regulation is revoked. stances where the terms and conditions of those Regula-
tions are met or, where those Regulations do not apply,

(2) Subsection 1 has effect from 13 December 1999those terms and conditions, other than any respecting

security, would be met if those Regulations applied, is a
3. (1) Tables A and B of the Regulation are revoked.prescribed circumstance.”.

(2) Subsection 1 has effect from 13 December 1999. (2) Subsection 1 applies in respect of the bringing
into Québec of property after 26 November 1997. How-

4. This Regulation comes into force on the date of itsever, in the case of a bringing into Québec of property
publication in theGazette officielle du Québec before 1 January 1998, the first paragraph of section 17R3
of the Regulation, replaced by subsection 1, shall be

read with “Temporary Importation (Excise Levies and

Regulation to amend the Regulation Additional Duties) Regulations” replaced by “Tempo-
respecting the Québec sales tax rary Importation Regulations”.

An Act respecting the Québec sales tax 3. (1) The Regulation is amended by inserting, after
(R.S.Q., c. T-0.1, 5. 677) section 17R12, the following section

1. (1) Section 17R1 of the Regulation respecting the «17R13. The bringing into Québec, on a particular
Québec sales tax is amended day, of a bus or aircraft — in this section referred to as
) ) o “the conveyance” — that is, on that particular day,
(1) by replacing the portion before the definition of imported temporarily in Canada by a lessee of the con-
“carrier media” by the following: veyance under a lease with a lessor not resident in

i Canada with whom the lessee is dealing at arm’s length,
“17R1. For the purposes of sections 17R3 to 17R13js a prescribed circumstance where

the expression”;

. o (1) the conveyance is exported from Canada on or
(2) by striking out the definition of “month”; before the earlier of

(3) by adding the following paragraph: (a) the day that is 24 months after the particular day,

and
“For the purposes of sections 17R3 to 17R13, the
number of months in a period is the number of months () the day on which the lease is terminated:;
that are, in whole or in part, included in the period,
determined on the basis that the first day of the first such (2) if the conveyance is imported more than once, the

month is the first day of the period.”. total number of months, each of which is included in the
) periods throughout which the conveyance is held in
(2) Subsection 1 has effect from 1 July 1992. Canada by the lessee under a lease with the lessor, does

not exceed 24; and

2. (1) Section 17R3 of the Regulation is amended by

replacing the first paragraph by the following: (3) the value of the conveyance is determined in
accordance with section 14 of the Value of Imported
Goods (GST/HST) Regulations (SOR 91-30, (1991) 125
Can. Gaz. Part Il, 117).

" The Regulation respecting the Québec sales tax (O.C. 1607-92 . .
dated 4 November 1992) was last amended by the Regulation made The value of the conveyance referred to in the first
by Order in Council 1393-99 dated 10 December 1999 (1999,  paragraph is determined by the formula

2, 4679). For previous amendments, se€elditd@eau des modifica-

tions et Index sommair&diteur officiel du Québec, 2000, updated (/60 x A x B) + C.

to 1 February 2000.
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In applying the formula provided for in the second (5) where the property is a coin, zero.
paragraph,
Specified corporeal movable property
(1) Ais the value for duty of the conveyance;
301.1R1. For the purposes of section 301.1 of the
(2) B is the number of months in the period begin-Act, the prescribed amount in respect of specified cor-
ning on the day on which the conveyance is brought intgporeal movable property is the amount prescribed by
Québec and ending on the day the conveyance is firstection 300.2R1 in respect of the property.
shipped out of Québec after the day it was brought into
Québec; and Specified corporeal movable property

(3) C is the duties payable in respect of the convey- 301.3R1.For the purposes of section 301.3 of the
ance.”. Act, the prescribed amount in respect of specified cor-
poreal movable property is the amount prescribed by
(2) Subsection 1 applies in respect of the bringingsection 300.2R1 in respect of the property.
into Québec of a conveyance after 30 June 1992.
Specified corporeal movable property
4. (1) The Regulation is amended by inserting, after

section 288.2R2, the following: 323.3R1. For the purposes of section 323.3 of the
Act, the prescribed amount in respect of specified cor-
“Benefit amount poreal movable property is the amount prescribed by

section 300.2R1 in respect of the property.
290R1. For the purposes of subparagrapbf sub-
paragraph 2 of the first paragraph of section 290 of thé&pecified corporeal movable property
Act, the prescribed percentage of the total consideration

is 5.7%. 324.1R1. For the purposes of section 324.1 of the
Act, the prescribed amount in respect of specified cor-
Specified corporeal movable property poreal movable property is the amount prescribed by

section 300.2R1 in respect of the property.
300.2R1. For the purposes of section 300.2 of the
Act, the prescribed amount in respect of specified corSpecified corporeal movable property
poreal movable property is
324.3R1. For the purposes of section 324.3 of the
(1) where the property is a drawing, a print, an etch-Act, the prescribed amount in respect of specified cor-
ing, a sculpture, a painting or other similar work of art,poreal movable property is the amount prescribed by
$2,000, increased by the tax paid or payable under Part IXection 300.2R1 in respect of the property.”.
of the Excise Tax Act (Revised Statutes of Canada,
1985, chapter E-15); (2) Subsection 1, where it makes section 290R1 of
the Regulation, applies from the taxation year 1996.
(2) where the property is jewellery, $2,000, increasedHowever, for the taxation years 1996 and 1997, subsec-
by the tax paid or payable under Part IX of the Exciseion 1 shall be read with “5.7%” replaced by “5%".
Tax Act (Revised Statutes of Canada, 1985, chapter
E-15); (3) Subsection 1, where it makes sections 300.2R1,
301.1R1, 301.3R1, 323.3R1, 324.1R1 and 324.3R1 of
(3) where the property is a rare folio, a rare book, or ahe Regulation, has effect from 24 April 1996.
rare manuscript, $2,000, increased by the tax paid or
payable under Part IX of the Excise Tax Act (Revised5. (1) Schedule | to the Regulation is amended by
Statutes of Canada, 1985, chapter E-15); inserting the following in the alphabetical list of pre-
scribed registrants:
(4) where the property is a stamp, the face value of
the stamp, increased by the tax paid or payable under “Directors Guild of Canada, Québec District Council
Part IX of the Excise Tax Act (Revised Statutes of
Canada, 1985, chapter E-15); and Société collective de gestion des droits des producteurs
de phonogrammes et de vidéogrammes du Québec
(SOPROQ)
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Société de droits d'auteur des artistes en arts visueRegulation to amend the Regulation

(SODARTY" respecting the application of the Fuel
(2) Subsection 1 has effect Tax Act
. ) Fuel Tax Act
(1) from 1 January 1997, in the case of the Director§r.S.Q., c. T-1, ss. 10.6, 25, 27, 32, 53 and 5&ntl
Guild of Canada, Québec District Council ; 10" par.: 1999, ¢. 65, 5. 59 and 67: 1999, c. 83, 5. 323

) o and 327; 2000, c. 39, s. 294 and 296)
(2) from 1 July 1992, in the case of the Société col-
lective de gestion des droits des producteurs de . (1) The Regulation respecting the application of
phonogrammes et de vidéogrammes du Québege Fuel Tax Act is amended by inserting, after
(SOPROQ); section 10.5R1, the following section:

(3) from 1 January 1999, in the case of the Sociéte de «10.6R1. For the purposes of section 10.6 of the Act,
droits d’auteur des artistes en arts visuels (SODART). the person referred to in that section must transmit to the
o Minister the form provided for in section 10.5 of the
6. (1) Schedule Il to the Regulation is amended  Act, which must be duly completed. The person must
file, with the person’s application, for the period cov-

(1) by striking out “Section 61 of the Act”; ered by the application, the original of each invoice
. . ) ) prescribed by section 10.5R1 for the purchase and sale
(2) by striking out “Section 73 of the Act”; of fuel, which must state the information prescribed by

o ) . thatsection. The person must also indicate the name and
__(3) by replacing “Sections 299 to 301 of the Act” by address of the person from whom the fuel is acquired
Sections 299 to 301.3 of the Act”; and the name and address of the person to whom the

) ) amount of the reimbursement is transferred in accor-
(4) by replacing “Sections 321 and 322 of the Act” gance with section 10.6 of the Act.

by “Sections 321 and 323.1 to 323.3 of the Act”;

) ) The application for the transfer of the reimbursement

~ (5) by replacing “Section 324 of the Act” by “Sec- must be filed within fifteen months from the beginning
tions 324 to 324.3 of the Act”; of the period covered by the application. The application
] ) ) ] ) for the transfer must relate to the purchases of fuel for a
(6) by inserting, in numerical order, “Section 28 of period not exceeding 12 months beginning on the day of

the Act”, “Sections 297.0.1 and 297.0.2 of the Act’, the first purchase of fuel covered by the application.”
“Sections 302 to 307 of the Act”, “Section 309 of the

Act”, “Sections 310 to 316 of the Act”, “Sections 317.1 (2) Subsection 1 has effect from 1 Apr|| 1998.
to 317.3 of the Act” and “Section 350.6 of the Act”.
. 2. Sections 16R1 and 16R2 of the Regulation are
(2) Paragraph 1 of subsection 1 has effect fromyeygoked.
24 April 1996.

) 3. Section 16R2.1 of the Regulation is amended by
(3) Paragraphs 2 to 5 of subsection 1 have effecteplacing the first paragraph by the following:
from 1 July 1992.
. “16R2.1. For the purposes of section 16 of the Act,
(4) Paragraph 6 of subsection 1 has effect from 27 Nothe duties to be paid are $0.15 per kilometre to be
vember 1997 except as regards the insertion “Seqravelled in Québec, subject to a minimum of $75.”
tion 350.6 of the Act”, in which case it has effect from

1 July 1992. 4. Section 16R2.2 of the Regulation is revoked.

7. This Regulation comes into force on the date of its
publication in theGazette officielle du Québec

" The Regulation respecting the application of the Fuel Tax Act
(R.R.Q., 1981, c. T-1, r.1) was last amended by the Regulation
made by Order in Council 1454-99 dated 15 December 1999
(1999,G.0. 2, 5207). For previous amendments, seeTtlgleau

des modifications et Index sommaikaditeur officiel du Québec,
2000, updated to 1 February 2000.
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5. Section 16R3 of the Regulation is amended bythe attestation that would be issued by the Inspector
replacing the words “in the second paragraph of” by theGeneral of Financial Institutions, if the corporation were
word “in”. incorporated under the laws of Québec, indicating that
the corporation is, at the time of the application, in
6. The heading of Division IIl.1 of the Regulation is compliance with the Act respecting the legal publicity

replaced by the following: of sole proprietorships, partnerships and legal persons,
provided that the document is issued by the competent
“RESTRICTED CERTIFICATE". authority of that jurisdiction and attests to the

corporation’s compliance with the laws of that jurisdic-
7. (1) Sections 24R1 and 24R2 of the Regulation ardion;
revoked.
(d) a partnership shall furnish a copy of the contract
(2) Subsection 1 has effect from 2 February 2000. of partnership; and

8. Sections 24R3, 24R4 and 25R1 of the Regulation (e) a person referred to in section 31.3 of the Act
are revoked. shall furnish a certificate delivered by the agent desig-
nated by that person and confirming the agent’s desig-
9. (1) Section 27R1 of the Regulation is amended bynation.”.
adding the following paragraph:
(2) Subsection 1 has effect from 2 February 2000.

“A wholesale dealer who neither is resident nor has a
place of business in Québec is exempt from the obligall. Sections 32R1 and 32R2 of the Regulation are
tion to hold a collection officer's permit in respect of revoked.
fuel that the wholesale dealer sells, delivers or causes to
be delivered in Québec where the fuel is delivered inL2. (1) Section 53R2 of the Regulation is amended
circumstances described in the second paragraph of selay replacing, in the French text of the portion before
tion 28 of the Act.”. paragrapla, “d’enregistrement” by “d’inscription”.

(2) Subsection 1 has effect from 1 April 1998. (2) Subsection 1 has effect from 2 February 2000.

10. (1) Section 27.1R1 of the Regulation is replaced13. This Regulation comes into force on the date of
by the following: its publication in theazette officielle du Québec

“27.1R1. For the purposes of paragraphof sec- . .
tion 27.1 of the Act, Regulation to amend the Regulation to
amend the Regulation respecting the
(a) acorporation shall furnish a copy of its articles of Tgxation Act made by Order in Council
incorporation, its letters patent or any similar documen 454-99
and, where applicable, its articles of amendment, it
articles of amalgamation, its supplementary letters patentaxation Act
or any similar document, except where those documentR S.Q., c. I-3, s. 1086, 1st par., subms?.andf)
have been filed with the Inspector General of Financial

Institutions;; 1. (1) The Regulation to amend the Regulation
_ ) respecting the Taxation Act, made by Order in Coun-
(b) a corporation referred to in paragraphhat has  ¢jl 1454-99 dated 15 December 1999, is amended by
been in business for more than one year must, at the tim@placing paragraptiof section 250.2R1 of the Regula-
of the corporation’s application, have complied with thetjon respecting the Taxation Act (R.R.Q., 1981, c. I-3,
provisions of the Act respecting the legal publicity of r 1), made by subsection 2 of section 31 of the Regula-

sole proprietorships, partnerships and legal persongon to amend the Regulation respecting the Taxation
(R.S.Q., c. P-45), where the corporation is incorporatechct, by the following :

under the laws of Québec;

(c) a corporation referred to in paragraph a that has
been in business for more than one year shall, wherethe
corporation is incorporated under the laws of a jurisdic- The Regulation to amend the Regulation respecting the Taxation

tion other than Québec, furnish any document similar teAct was made by Order in Council 1454-99 dated 15 December
1999 (1999G.0.2, 5207).
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“(c) a share or a bond, bill, note, hypothec, mortgage THAT the Regulation to amend the Regulation re-
or similar obligation that was acquired by the taxpayerspecting labour standards, attached to this Order in Coun-
from a person with whom the taxpayer does not deal atil, be made.
arm’s length, other than from a person in respect of
whom section 250.1 of the Act may apply for the person’sMICHEL NOEL DE TILLY,
taxation year that includes the time of the acquisition;”.Clerk of the Conseil exécutif

(2) Subsection 1 has effect from 29 December 1999. ] _
Regulation to amend the Regulation
2. This Regulation comes into force on the date of itsrespecting labour standards
publication in theGazette officielle du Québec
An Act respecting labour standards

3986 (R.S.Q., c. N-1.1, ss. 40, 89, par. 1, and 91)
1. Section 3 of the Regulation respecting labour stan-
Gouvernement du Québec dards is amended by substituting the amount “$7.00” for
the amount “$6.90".
O.C. 1457-200013 December 2000 _ _ o
) 2. Section 4 is amended by substituting the amount
An Act respecting labour standards “$6.25” for the amount “$6.15".

(R.S.Q., c. N-1.1)
3. Section 5 is amended by substituting the amount
Labour standards “$280" for the amount “$271".
— Amendments
) ) ) 4. This Regulation comes into force on 1 February
Regulation to amend the Regulation respecting laboupo01.
standards
) ~ 4009
WHEREAS under section 40, paragraph 1 of section
89 and section 91 of the Act respecting labour standards
(R.S.Q., c. N-1.1), the Government may, by regulationGouvernement du Québec

fix standards respecting the minimum wage;
. 0.C. 1458-200013 December 2000
WHEREAS the Government made the Regulation re-

specting labour standards (R.R.Q., 1981, c. N-1.1, r.3) An Act respecting labour relations, vocational training
and manpower management in the construction
WHEREAS in accordance with sections 10 and 11 ofindustry
the Regulations Act (R.S.Q., c. R-18.1), a draft of the(R.S.Q., ¢c. R-20)
Regulation to amend the Regulation respecting labour
standards was published in Part 2 of@szette officielle = Commission de la construction du Québec
du Québeof 25 October 2000 with a notice that it could — Levy
be made by the Government upon the expiry of 45 days
following that publication; CONCERNING the Levy Regulation of the Commis-
sion de la construction du Québec
WHEREAS no comments were received on the draft
Regulation; WHEREAsunder subparagraof the first paragraph
of section 82 of the Act respecting labour relations,
WHEREASiIt is expedient to make the Regulation with- vocational training and manpower management in the
out amendment; construction industry (R.S.Q., ¢. R-20), amended by

IT IS ORDERED therefore, upon the recommendation

Of.the Minister of S_tate for Labour and Employment and: The Regulation respecting labour standards (R.R.Q., 1981, c. N-1.1,
Minister of Labour:

r.3) was last amended by the Regulation made by Order in Council
815-2000 dated 21 June 2000 (20G00. 2, 3419). For previous
amendments, refer to th€ableau des modifications et Index
sommaire Editeur officiel du Québec, 2000, updated to 1 February
2000.
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section 257 of chapter 40 of the Statutes of 1999, thé¢ evy Regulation of the Commission de la

Commission de la construction du Québec may, by reguconstruction du Québec
lation approved by the Government and published in the

Gazette officielle du Québetevy upon the employer An Act respecting labour relations, vocational training
alone or upon both the employer and the employee oand manpower management in the construction
upon the employee alone or, as the case maybe, upon thelustry
independent contractor, the amounts required for its adR.S.Q., c. R-20, s. 82, 1st par., subpat999, c. 40,
ministration and fix a minimum amount which an em-s. 257)
ployer is bound to pay per monthly period;

1. The levy imposed by the Commission de la con-

WHEREAS after consulting with the Joint Committee struction du Québec for the year 2001 is:

on Construction in accordance with the first paragraph
of section 123.3 of the Act, the Commission made the (1) in the case of an employer, 0.75 of 1% of the total
Levy Regulation for the year 2001; remuneration paid to his employees;

WHEREAS under section 12 of the Regulations Act (2) in the case of an independent contractor, 0.75 of
(R.S.Q., c. R-18.1), a proposed regulation may be apt% of his remuneration as an independent contractor;
proved without having been published as provided for in
section 8 of that Act if the authority approving itis ofthe (3) in the case of an employee, 0.75 of 1% of his
opinion that the urgency of the situation requires it;  remuneration.

WHEREAS under section 18 of the Act, a regulation Notwithstanding the first paragraph, the minimum
may come into force on the date of its publication in theamount that an employer or an independent contractor is
Gazette officielle du Québearr between that date and bound to pay the Commission per monthly period is
the date applicable under section 17 of the Act, wher&10.
the authority that has approved it is of the opinion that
the urgency of the situation requires it; 2. The employer shall collect, on behalf of the Com-

mission, the amount levied upon his employees by means

WHEREAS under sections 13 and 18 of the Act, theof a weekly deduction on their wages.
reason justifying the absence of prior publication and
such coming into force must be published with the regu3. The independent contractor shall deduct weekly,
lation; out of the remuneration he received as an independent

contractor, the amount levied upon him.

WHEREAS the Government is of the opinion that the
urgency due to the following circumstances justifies thed. The employer and the independent contractor shall
absence of prior publication and such coming into force remit to the Commission the amount levied for a monthly

period in pursuance of this Regulation, not later than on

— it is expedient to set the levy for the Commissionthe fifteenth day of the following month.
de la construction du Québec for the year 2001 before

1 January 2001; 5. This Regulation comes into force on 1 January
2001.
WHEREASIt is expedient to approve the Levy Regula-
tion; 4010

IT 1S ORDERED therefore, upon the recommendation
of the Minister of State for Labour and Employment and
Minister of Labour:

THAT the Levy Regulation of the Commission de la
construction du Québec, attached to this Order in coun-
cil, be approved.

MICHEL NOEL DE TILLY,
Clerk of the Conseil exécutif
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M.O., 2000 “local delivery” means a delivery referred to in sec-
o tion 291.1 of the Highway Safety Code (R.S.Q., c. C-24.2)

Order of the Minister of Transport dated and, as the case may be, a delivery authorized by a

13 December 2000 provision of a by-law or ordinance made under para-

] graph 5 of section 626 of the Coddyraison locale
Highway Safety Code
(R.S.Q., c. C-24.2) “truck” means a road vehicle with a net weight of
) ) ) more than 3000 kg designed solely for the transportation
Regulation to amend the Regulation respecting roagf goods or of the machinery with which it is perma-
signs nently equipped and goodsamion.”.

THE MINISTER OF TRANSPORT, 2. Section 2 is amended

ConsIDERINGthe publication, in accordance with sec- (1) by adding “Except the P-10 and P-20 signs re-

tions 10 and 11 of the Regulations Act (R.S.Q., ¢. R-18.1)erred to in sections 7 and 8,” at the beginning of the
of the draft Regulation to amend the Regulation respectirst paragraph; and

ing road signs in Part 2 of th@azette officielle du

Québemf 4 October 2000, with a notice that it could be  (2) by adding the following paragraph:

made by the Minister of Transport after the expiry of a

45-day period following that publication;; “Some regulatory messages, which are usually indi-
cated on signs having a white background, may, for

ConsIDERINGthe necessity of making the draft Regu- technological reasons, be indicated on a dark back-
lation, with amendments; ground.”.

MAKES the Regulation to amend the Regulation re-3,  The following section is inserted after section 4:
specting road signs, the text of which is attached to this

Order. “4.1. Unless indicated otherwise in this Regulation, a
truck silhouette represents trucks, tool vehicles and equip-
GuY CHEVRETTE, ment transport vehicles.”

Minister of Transport

Regulation to amend the Regulation !
respecting road signs

(Hégg%éyfeg?%gogémg) 4. Section 19 is amended by adding the following

paragraph:

1. The Regulation respecting road signs is amended
by inserting the following section after section 1:

“Authorized vehicles are those referred to in the Min-
ister of Transport’s handbook, Traffic Control Devices,
“1.1. For the purposes of this Regulation, Tome V, Part 1.".
“equipment transport vehicle” means a road vehicle®- The following section is inserted after section 20:
with a net weight of more than 3000 kg used solely for
the transportation of the machinery with which it is
permanently equipped and its accessories but does n
include emergency vehicles and vehicles used, or th
can be used, to transport other goodgh{cule de trans-
port d’équipement

“20.1. The P-115 sign announcing the prohibition to
ake a right turn on a red light indicates the prohibition
0 make a right turn on a red light where the sign is

erected.”
®

* The Regulation respecting road signs was made by Order of the
Minister of Transport dated 15 June 1999 (M.O., 1999) (1999,
G.0O. 2, 1643).
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6. The following section is substituted for section 22: 10. Section 34 is amended by adding the following
paragraph:

“22. The P-130-3 sign announcing a lane or tunnel
prohibited for drivers of vehicles carrying dangerous “The P-200 sign also applies to buses but does not
substances referred to in section 11 of the Transportapply to outsized vehicles whose drivers have a special
tion of Dangerous Substances Regulation, made by Opermit expressly authorizing access to a public road.”
der in Council 674-88 dated 4 May 1988, indicates the
prohibition for those drivers to use that lane or thatll. Section 35 is amended by adding the following
tunnel. paragraph:

“The P-240 sign also applies to tow trucks and combi-
nations of vehicles with a trailer or semi-trailer that is
more than 10 m long.”.

12. Section 37 is revoked.

, , 13. Section 39 is revoked.
The P-120-6 sign announcing a mandatory lane for

drivers of vehicles carrying dangerous substances rej4. section 40 is amended

ferred to in section 11 of the said Regulation indicates

the obligation for those drivers to use that lane.”. (1) by substituting the words “road vehicles” for
“heavy vehicles”; and

(2) by striking out the word “total”.
15. Thefollowing section is inserted after section 46:

* “46.1. The remaining regulatory signs and the princi-
pal supplementing tab signs are illustrated in Schedule
1. All of the regulatory signs, warning, information and

7. The following section is substituted for section 24 : Foadwork signs and pavement markings are illustrated

in the Minister's handbook.”.
“24. The P-120-12 to P-120-14 signs indicate to driv- ) ) i i
ers of vehicles travelling in transit to take the direction16. Section 47 is amended by adding the following
indicated by the arrows. paragraph at the end:

A vehicle is in transit when it is travelling through an ~ “(7) the presence of a school zone.”.

area where it is not making any local delivery.”. ) ) )
17. Section 49 is amended by adding “or any other

8. Section 25 is amended colour or shape prescribed by the Minister” at the end.
(1) by adding the following words at the end: “where 18. Section 54 is amended by adding “or any other
that exception appears on the sign”; and colour prescribed by the Minister” at the end.
(2) by adding the following paragraph: 19. The following division is added after Division V:

“The P-130-1, P-130-2, P-130-15 to P-130-20 and‘DIVISION VI
P-130-25 to P-130-27 signs do not apply to farm motolTRAFFIC CONTROL SIGNALS
vehicles, farm machinery, farm tractors and outsized
vehicles travelling under a special permit expressly au- 55.1. The manoeuvres and traffic movements indi-
thorizing access to a public road.”. cated by traffic control signals that road users shall
comply with are set out in the Highway Safety Code.”.
9. Section 33 is amended

- 20. The following schedule is added to the Regula-
(1) by substituting “P-231-1" for “P-231"; and tion:

(2) by substituting “vehicles or combinations of
vehicles” for “certain classes of vehicles”.
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“SCHEDULE 1
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T K A

P-100-6-G P-100-6-D  P-100-9-G  P-100-9-D  P-100-11-G

' I . ' VOIES DE VOIES DE
GAUCHE DROITE

P-100-11-D P-100-10-G  P-100-10-D P-100-11-P-1 P-100-11-P-2
EXCEPTE Xh-Yh

LUN A VEN | |AUTORISES| |EXCEPTE TAXIS
P-100-12-G P-100-12-D  P-110-P-1  P-110-P-2  P-110-P-3

- EXCEPTE
EXCEPTE LIVRAISON
AUTOBUS Isun X kml LOCALE
|
P-110-P-4 P-120P  P-130-P P-130-5

G®O®

P-130-8 P-130-9 P-130-10 P-130-12 P-130-21

(@) @)

P-130-22 P-130-29 P-140-P P-150-1 P-150-1-G
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R
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FERMEZ ET
XXX-XXXX )XXX$ SCELLEZ
P-290-P P-310-P P-340-P".

21. This Regulation comes into force on the fif-
teenth day following the date of its publication in the
Gazette officielle du Québgexcept section 12 which

comes into force on 31 December 2003.

4002
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Draft Regulations

Draft Regulation Any interested person having comments to make on
] ) the matter is asked to send them in writing, before the

An Act respecting threatened or vulnerable species  expiry of the 45-day period, to the Minister responsible

(R.S.Q., c. E-12.01; 1999, c. 36) for Wildlife and Parks, 700, boulevard René-Lévesque

) ] ] Est, 29 étage, Québec (Québec) G1R 5H1 or to the
Threatened or vulnerable species and their habitats  Minister of the Environment, 675, boulevard René-
o ) ) ) ) Lévesque Est, 3@tage, Québec (Québec) G1R 5V7.
Notice is hereby given, in accordance with sections 10

and 11 of the Regulations Act (R.S.Q., c. R-18.1), thatgyy CHEVRETTE, PAUL BEGIN,

the Regulation respecting threatened or vulnerable speviinister responsible for ~Minister of the Environment

cies and their habitats, the text of which appears belowyyildlife and Parks

may be made by the Government upon the expiry of

45 days following this publication.

Regulation respecting threatened or

The purpose of the draft Regulation is to designate a ; ; ;
a vulnerable species the caribou, Gaspésie populatior?,UInerabIe Species and their habitats

in accordance with the list of threatened or vulnerablean Act respecting threatened or vulnerable species
vertebrates which are likely to be so designated, pub(R.S.Q., c. E-12.01, s. 10; 1999, c. 36, s. 131)
lished in 1993 in th&azette officielle du Québetts
purpose is also to designate its habitat, which correp|vISION |
sponds to a territory of 657.2 sq. km, the main part offHREATENED WILDLIFE SPECIES
which (541.6 sqg. km) is located in Parc de conservation
de la Gaspésie and the remaining part of which is in the., The following are designated as threatened species:
Chic-Chocs Wildlife Sanctuary.
(1) the beluga, St. Lawrence populatioDe(phi-
Designating the caribou, Gaspeésie population, as fapterus leucds
vulnerable species, and its habitat has an impact on
certain business activities, in particular forest industry (2) the wolverine Gulo gulg;
activities. An activity is allowed in the habitat of a
threatened or vulnerable wildlife species only if an au- (3) the copper redhors&lpxostoma hubbji
thorization has been granted, under certain conditions,
by the Société de la faune et des parcs du Québec or only(4) the horned grebdpdiceps aurituks;
if permitted by a specific authorization contained in the
Regulation respecting wildlife habitats made by Order (5) the loggerhead shrikénius ludovicianuk
in Council 905-93 dated 22 June 1993. Following an
agreement entered into with the Ministere des Ressources (6) the piping ploverCharadrius melodus
naturelles, amendments to that Regulation are thus pro-
posed at the same time to explicitly allow the carrying (7) the Eastern spiny softsheRgalone spinifera
out of certain activities, in particular forest management
activities in the part of the habitat that is outside thep|vISION II

park. VULNERABLE WILDLIFE SPECIES
Further information may be obtained by contacting: 2. The following are designated as vulnerable species:

Paul Potvin o _ ’ (1) the caribou, Gaspésie populatioRafgifer
Direction des territoires fauniques et de la réglementatioarandus ;
675, boulevard René-Lévesque Est, dthge, bolte 96

Québec (Québec) G1R 5V7 the habitat of the caribou, Gaspésie population, corre-
) sponds to a “territory, consisting of alpine and subalpine

Telephone: (418) 521-3880, extension 4146 environments where caribous calve, breed, feed and mi-

Fax: (418) 646-5179 grate, identified by a plan drawn up by the Minister”;

E-mail: paul.potvin@fapag.gouv.qc.ca
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(2) the Western chorus frop¢eudacris triseriata Further information may be obtained by contacting:

DIVISION Il Mr. Paul Potvin

FINAL Direction des territoires fauniques et de la réglementation
675, boulevard René-Lévesque Est dthge, boite 96

3. This Regulation replaces the Regulation respectQuébec (Québec) G1R 5V7

ing threatened or vulnerable species made by Order in

Council 377-2000 dated 29 March 2000. Tel.: (418) 521-3880, extension 4146
Fax: (418) 646-5179

4. This Regulation comes into force on the fifteenth E-mail: paul.potvin@fapag.gouv.qc.ca

day following the date of its publication in ti@azette

officielle du Québec Any interested person having comments to make is
asked to send them in writing, before the expiry of the
4006 45-day period, to the Minister responsible for Wildlife

and Parks, 700, boulevard René-Lévesque E5étage,
] Québec (Québec) G1R 5H1.
Draft Regulation
Guy CHEVRETTE,

An Act respecting the conservation and development Minister responsible

of wildlife for Wildlife and Parks
(R.S.Q., c. C-61.1; 1999, c. 36; 1999, c. 40)

Wildlife habitats Regulation to amend the Regulation
— Amendments respecting wildlife habitats

Notice is hereby given, in accordance with sections 1Qz\n Act respecting the conservation and development
and 11 of the Regulations Act (R.S.Q., c. R-18.1), thabf wildlife
the Regulation to amend the Regulation respecting wild(R.S.Q., c. C-61.1, ss. 128.1, 128.6 and 128.18, pars. 1
life habitats, the text of which appears below, may beand 2; 1999, c. 36, ss. 104 and 115; 1999, c. 40, s. 85)
made by the Government upon the expiry of 45 days
following this publication. 1. Section 1 of the Regulation respecting wildlife

o habitats is amended

The purpose of the draft Regulation is to relax the
standards applicable to the habitat of the Gaspésie cari- (1) by inserting “, 6 as regards the Gaspésie caribou
bou populauon by all.owmg certain activities which would population” in the introductory paragraph after “5”; and
otherwise be prohibited as in any habitat of a vulnerable
or threatened species, including the Gaspésie caribou. (2) by substituting “the Regulation respecting threat-
Therefore, certain businesses such as timber companieged or vulnerable species and their habitats, made by
will be allowed to carry on activities in the territory Order in Council ......... dated ......... 2000" for “regu-
located outside the Parc de conservation de la Gaspésiation under paragraph 2 of section 10 of the Act respect-

if they comply with a forest development plan devel-ing threatened or vulnerable species (R.S.Q., ¢. E-12.01)”
oped with the Ministére des Ressources naturelles. Othes paragraph 6.

activities will also be allowed in that part of the habitat

such as claim staking or geological, geochemical o2, The following is added to section 2:
geophysical surveying for the purposes of exploring for

mineral substances, natural gas, petroleum, brine or un- “|n Division I,

derground reservoirs.

The draft Regulation also provides for other activities

in the newly designated habitat of the Gaspésie caribou.

It will thus be possible to carry out maintenance work

rEIat.ed to W!Idemess campsues or campsites without The Regulation respecting wildlife habitats, made by Order in

services, hiking, horse riding, cycling or cross-countrycouncil 905-93 dated 22 June 1993 (1993). 2, 3536), was last

ski trails or power distribution lines. It will also be amended by the Regulation made by Order in Council 256-99

possible to clear vegetation in road or railway corridorsdated 24 March 1999 (1996.0. 2, 426). For previous amend-
ments, refer to th@ableau des modifications et Index sommaire
Editeur officiel du Québec, 2000, updated to 1 February 2000.
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(1) “laying out as an uneven-aged structure” means “Notwithstanding the first paragraph, a person may
forest management intended to ensure that all age ar@hrry on the forest management activities referred to in
diameter classes are present in a stand so that it remaissctions 8.1 to 8.5 in the habitat of the Gaspésie caribou
uneven-aged @ménagement en structure inéquienne population shown on the chart in Schedule I, provided

that the person does so during the period from 15 June to

(2) “selection cutting” means the felling or harvest- 1 November while complying with the standards appli-
ing of chosen trees in order to keep in the stand stemsable to the activities prescribed in those sections.”.
from each age or diameter class; it requires the marking
in each of the age or diameter classes of the trees to Bb. The following is inserted after section 8:
harvested in the standgdupe de jardinage

“8.1 In the territory of the conservation zone shown

(3) “cut with regeneration and soil protection includ- on the chart in Schedule |, a person may carry on silvi-
ing high regeneration” means cutting all at once all thecultural activities for the following purposes only:
trees in an area, while advance regeneration and stems
smaller than 10 centimetres at breast height, minimising (1) to improve the production of lichens;
any disturbance of the soil during harvest operations and

ensuring the protection of lichen-bearing snagsupe (2) to facilitate the movement of the Gaspésie cari-
avec protection de la régénération et des sols incluant ldbou population, designated as a vulnerable species by
haute regénération section 2 of the Regulation respecting threatened or

vulnerable species and their habitats; or
(4) “release of softwood regeneration” means an op-
eration that consists in favouring seedlings of softwood (3) to increase a stand’s resistance to the spruce bud-
species at the expense of competing plant species sugform.
as ligneous or herbaceous speciedégagement de
régénération résineue 8.2 In the management zone 2A shown on the chart
in Schedule |, a person may carry on the following
(5) “precommercial thinning” means an operation thatsilvicultural activities only, and only for the purposes
consists in reducing the density of seedlings to increasmdicated, where applicable:
the growth and strength of remaining stems; that inter-
vention does not allow for the harvest of merchantable (1) selection cutting;
volume; €claircie précommercia)e
(2) laying out an uneven-aged structure; or
(6) “commercial thinning” means a partial cut in a
stand so as to reduce the number of stems and to give (3) precommercial thinning to improve the produc-
more strength to the remaining stems; that interventiotion of lichens or to facilitate the movement of caribou
allows for the harvest of a merchantable volume ;referred to in paragraph 2 of section 8.1.
(éclaircie commerciale
8.3 In the management zone 2B shown on the chart
(7) “even-aged stand” means a stand where trees hawe Schedule I, a person may carry on the following
the same or almost the same ageuplement équienhpe  silvicultural activities only, and only on the conditions
and for the purposes indicated, where applicable:
(8) “uneven-aged stand” means a stand comprising
trees from different age or diameter classpsuplement (1) in an even-aged stand in the balsam fir-white
inéquienng birch forest zone on a fine-textured mesic site:

(9) “planting” means an operation that consists in (&) cutting with regeneration and soil protection in-
putting seedlings into the soil so as to quickly occupycluding high regeneration over a maximum of 10 hect-
the station glantation). ares in a single block, leaving intact an adjacent block of

forest of the same size, in 15-year intervals; at all times,

In this Regulation, “habitat of the Gaspésie caribouat least 33% of all stands must be 90 years old or more;
population” means the habitat described in section 2 ofhe area of the felling and hauling trails shall not exceed
the Regulation respecting threatened or vulnerable sp&5% of the total area of the cutting sector;
cies and their habitats.”.

(b) commercial thinning;
3. The following paragraph is added at the end of
section 8:
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(c) precommercial thinning; (d) planting; or
(d) planting; or (e) the release of softwood regeneration;
(e) the release of softwood regeneration; (2) inan uneven-aged stand of balsam fir-white birch,

selection cutting shall be performed in accordance with
(2) in an even-aged stand in the balsam fir-whiteparagraph 3 of section 8.3.
birch forest zone on a mountainous fine-textured mesic
site: 8.5 When activities referred to in sections 8.1 to 8.4
are carried on in the balsam fir-white birch forest zone
(a) cutting with regeneration and soil protection in- on a mountainous fine-textured mesic site, neither cable
cluding high regeneration over a maximum of 5 hectaresind grapple skidders nor fixed-head tree fellers may be
in a single block, leaving intact an adjacent block ofused; furthermore, the width of the access roads may
forest of the same size, in 20-year intervals; at all timesiot exceed 20 metres, including the right-of-way.”.
at least 33% of all stands must be 90 years old or more;
5. The words “other than the habitat of the Gaspésie
(b) precommercial thinning to accelerate regenera-<caribou population, with respect to the territory of the
tion and to meet the needs of the caribou referred to i€hic-Chocs Wildlife Sanctuary shown on the chart in

paragraph 2 of section 8.1; Schedule I” are added at the end of section 9.
(c) the release of softwood regeneration; or 6. The following is inserted after section 12:
(d) planting; “12.1. In the habitat of the Gaspésie caribou popula-

tion located in the Chic-Chocs Wildlife Sanctuary and
(3) in an uneven-aged stand in the balsam fir-whiteshown on the chart in Schedule I, activities such as
birch forest zone on a mountainous fine-textured mesioutcrop stripping, trenching, excavating, boring, seis-
site or on a fine-textured mesic site, selection cuttingmic refraction surveying, well drilling for the purposes
must be performed over a basal area of 30 sq. m/ha alif exploring for natural gas or petroleum, or access road
species before treatment and 21 sgq. m/ha all specieonstruction for the purposes of those activities may be
after treatment, according to a felling percentage of n@arried out only in compliance with the following re-
more than 30% and according to a turnaround time ofuirements:
30 years except for the balsam fir-white birch forest
zone on a fine-textured mesic site in which case the (1) written notice shall be sent by registered mail to
turnaround time shall be 25 years. The width of haulinghe Minister at least 15 days prior to the date set to begin
trails shall not exceed 4 metres and they must be spacebe work; the notice must specify the type of work
out at intervals of at least 28 metres. planned, the size of the area involved, the location and
the work schedule;
8.4 In the management zone 2C shown on the chart
in Schedule |, a person may carry on the following (2) the activity may be carried out only during the
silvicultural activities only and only on the conditions period from 15 June to 1 November;
indicated:
(3) the area where outcrop stripping, trenching, exca-
(1) in an even-aged stand in the balsam fir-whitevating, boring or well drilling for the purposes of ex-
birch forest zone on a fine-textured mesic site: ploring for natural gas or petroleum take place may not
exceed 5 hectares in a single block and such areas shall
(a) cutting with regeneration protection including high be spaced out at intervals of at least 100 metres;
regeneration over a maximum of 10 hectares in a single
block, leaving intact an adjacent block of forest of the (4) the sum of the areas where such activities take
same size, in 15-year intervals; at all times at least 33%lace may not be more than 2% of the total area of the
of all stands must be 70 years old or more; the area derritory shown in Schedule I; and
the felling and hauling trails shall not exceed 25% of the

total area of the cutting sector; (5) trenches and other excavations shall be filled in
and organic matter shall be spread over them when the
(b) commercial thinning; activity has been completed.

(c) precommercial thinning;
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The percentage requirement in subparagraph 4 of the
first paragraph is cumulative and shall apply to areas
deforested year after year in simultaneous or successive
deforestation activities by one or more persons for a
maximum of 10 years from the completion of the work
or, where the work lasts less than one year, from the
beginning of the work.”.

7. The following is inserted after section 19:

“19.1 The prohibition set forth in section 128. 6 does
not apply to a person whose activities are carried out in
the habitat of the Gaspésie caribou population and are
related to the maintenance of the right-of-way of an
aboveground or underground telecommunications line
or a power distribution line.”.

8. The following paragraph is added to section 25:

“The prohibition set forth in the first paragraph does
not apply to a person whose activities are related to the
maintenance of a campsite referred to in that paragraph
and located in the habitat of the Gaspésie caribou popu-
lation.”.

9. The following paragraph is added to section 26:

“The prohibition set forth in the first paragraph does
not apply to a person whose activities are related to the
maintenance of trails referred to in that paragraph and
located in the habitat of the Gaspésie caribou popula-
tion.”.

10. The words “other than the habitat of the Gaspésie
caribou population, with respect to the territory of the
Chic-Chocs Wildlife Sanctuary shown on the chart in
Schedule I” are added at the end of section 36.

11. Schedule | attached hereto is added at the end of
the Regulation.

12. This Regulation comes into force on the same
date as the Regulation respecting threatened or vulner-
able species and their habitats, made by Order in Coun-
cil ......... dated ......... 2000.
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Municipal Affairs

Gouvernement du Québec 3. The new town shall be governed by the Cities and
Towns Act (R.S.Q., c. C-19). The third paragraph of
O.C. 1477-200020 December 2000 section 724 and the second paragraph of section 749 of

the Municipal Code of Québec (R.S.Q., c. C-27.1) shall
continue to apply to the sectors made up of the territory
of the former Municipalité de Nicolet-Sud and that of
the former Paroisse de Saint-Jean-Baptiste-de-Nicolet,
for a period of four years from the date of coming into
§orce of this Order in Council.

An Act respecting municipal territorial organization
(R.S.Q., c. 0-9)

Amalgamation of Ville de Nicolet, Municipalité de
Nicolet-Sud and Paroisse de Saint-Jean-Baptiste-d
Nicolet

4. The territory of the new town shall be part of the
rritory of Municipalité régionale de comté de Nicolet-
amaska.

WHEREAs each of the municipal councils of Ville de ¢
Nicolet, Municipalité de Nicolet-Sud and Paroisse dey
Saint-Jean-Baptiste-de-Nicolet adopted a by-law autho-
rizing the filing of a joint application with the Govern-
ment requesting that it constitute a local municipality o
through the amalgamation of the three municipalitiesg
under the Act respecting municipal territorial organiza-
tion (R.S.Q., c. 0-9);

5. Until the term of the majority of the candidates
ected in the first general election begins, the new town
hall be directed by a provisional council made up of all
he members of the council of the former municipalities
in office at the time of the coming into force of this
Order in Council. The majority of the members in office

° at any time shall constitute the quorum of the provi-
» sional council.

WHEREAS a copy of the joint application was sent to
the Minister of Municipal Affairs and Greater Montréal

WHEREAS no objection was sent to the Minister of
Municipal Affairs and Greater Montréal and the Minis- mayor of the new town, the mayor of the former Paroisse
ter did not consider it advisable to request that the Comge “saint-Jean-Baptiste-de-Nicolet shall act as deputy
mission municipale du Québec hold a public hearing or

2 h !9 “imayor and the mayor of the former Municipalité de
to order that the qualified voters in each of the applicanijicolet-Sud shall act as representative of the new town
municipalities be consulted;

on the council of Municipalité régionale de comté de

. . Nicolet-Yamaska, considering that the mayor of the
WHEREAS under section 108 of the aforementionedssrmer Ville de Nicolet is the warden thereof.

Act, it is expedient to grant the joint application;

The mayor of the former Ville de Nicolet shall act as

One additional vote shall be allotted within the provi-
sional council to the mayor of the former municipality
on the council of which a vacancy occurs at the time of
coming into force of this Order in Council and for each

D vacancy that occurs after that coming into force, to a
_THAT the application be granted and that a local mu=eat on'the provisional council that was until then occu-
nicipality be constituted through the amalgamation Ofpied by a member of the council of that former munici-

Ville de Nicolet, Municipalit¢ de Nicolet-Sud and gty I the case of such vacancy at one of the mayor’s
Paroisse de Saint-Jean-Baptiste-de-Nicolet under the fog‘ffices, the votes of the latter shall devolve upon the
lowing conditions: councillor who was acting as deputy mayor of that former
municipality before the coming into force of this Order
in Council.

IT IS ORDERED therefore, upon the recommendation
of the Minister of Municipal Affairs and Greater
Montréal:

1. The name of the new town shall be “Ville de
Nicolet”.

. ) The members of the provisional council shall receive
2. The description of the territory of the new town P

O e e remuneration that was paid to them before the amal-
shall be the description drawn up by the Minister of gamation and each of the mayors shall receive the remu-
Natural Resources on 18 June 1998; that description %

. . ; eration that was previously paid to him.
attached as a Schedule to this Order in Council. P yp
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6. The first sitting of the provisional council shall be statements of those municipalities for the fiscal year
held at the public hall of the former Ville de Nicolet, preceding that during which this Order in Council comes
located at 226, rue Léon XIII. into force.

7. The first general election shall be held on the first 11. The terms and conditions for apportioning the
Sunday of the fourth month following that of the coming cost of shared services provided for in an intermunicipal
into force of this Order in Council, except if that Sundayagreement in effect before the coming into force of this
falls on the first Sunday of January, in which case theéDrder in Council shall apply until the end of the last
election shall be postponed to the first Sunday of Februfiscal year for which the former municipalities adopted
ary, and except if that Sunday falls on the first Sunday oseparate budgets.

July or August, in which case the election shall be

postponed to the second Sunday of September. The sec-12. Any surplus accumulated on behalf of a former

ond general election shall be held in 2004. municipality at the end of the last fiscal year for which
the former municipalities adopted separate budgets shall

The council of the new town shall be composed ofbe used for the benefit of the ratepayers in the sector
seven members, that is, a mayor and six councillors. Thmade up of the territory of that municipality, that is, for
councillors’ seats shall be numbered from 1 to 6 fromrepaying loans made by that municipality, for carrying
the first general election. out works in that sector, for reducing taxes applicable to

all the taxable immovables located therein or for repay-

8. Upon the first general election and any by-electioning any debt referred to in section 21.
held before the second general election, the only persons
eligible for seat 1 shall be the persons who would be 13. Any deficit accumulated on behalf of a former
eligible under the Act respecting elections and referenmunicipality at the end of the last fiscal year for which
dums in municipalities (R.S.Q., c. E-2.2) if such elec-the former municipalities adopted separate budgets shall
tion were an election of the members of the council ofbe charged to all the taxable immovables in the sector
the former Ville de Nicolet, the only persons eligible for made up of the territory of that former municipality.
seat 2 shall be the persons who would be eligible under
that Act if such election were an election of the members 14. The repayment in principal and interest of the
of the council of the former Paroisse de Saint-Jeantoans made under by-laws 351 and 372-75 of the former
Baptiste-de-Nicolet and the only persons eligible forVille de Nicolet shall be,
seat 3 shall be the persons who would be eligible under
that Act if such election were an election of the members — in a proportion of 67.43%, charged to all the tax-
of the council of the former Municipalité de Nicolet- able immovables in the sector made up of the territory of
Sud. the former Ville de Nicolet, according to their value

indicated in the assessment roll in effect each year;

9. Monique Corriveau shall act as first clerk of the
new town. —in a proportion of 27.07%, charged to all the users

of the waterworks system in the sector made up of the

10. If a budget has been adopted by a former municiterritory of the former Paroisse de Saint-Jean-Baptiste-
pality for the fiscal year during which this Order in de-Nicolet, in accordance with the compensation rate
Council comes into force: fixed annually by the council;

(1) the budget shall continue to apply; —in a proportion of 5.50%, charged to the users of
the sewer system in the sector made up of the territory of
(2) the expenditures and revenues of the new townthe former Municipalité de Nicolet-Sud, in accordance
for the remainder of the fiscal year during which thiswith the compensation rate fixed annually by the coun-
Order in Council comes into force, must be accountedil.
for separately on behalf of each of the former munici-
palities as if the amalgamation did not take place; The taxation clauses of those by-laws shall be amended
accordingly.
(3) an expenditure that the council of the new town
has recognized as resulting from the amalgamation shall 15. The annual repayment of instalments in principal
be charged to each of the former municipalities in pro-and interest of all loans made under by-laws adopted by
portion to their standardized property value in relationa former municipality before the coming into force of
to the total of the standardized property values of thehis Order in Council and not referred to in section 14
former municipalities as they appear in the financialshall remain charged to the sector made up of the terri-
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tory of the municipality that made them, in accordancetory of the former Municipalité de Nicolet-Sud; the
with the taxation clauses of those by-laws. Should theeduction of the general property tax rate related to that
new town decide to amend those by-laws in accordanceredit shall be calculated by dividing the following
with the law, those amendments may affect only theamounts by the total of the taxable assessment amount
taxable immovables in the sector made up of the terriof the sector made up of the territory of that municipal-

tory of that former municipality. ity, according to the assessment roll in effect annually:
16. The aliquot share payable to the Société — Firstyear: $76 193;

québécoise d’assainissement des eaux under the agree— Second year: $76 492;

ment signed between the Gouvernement du Québec and— Third year: $47 492;

the former Ville de Nicolet on 26 October 1988 shall — Fourth year: $51 055;

remain charged to all the taxable immovables in the — Fifth year: $52 968.

sector made up of the territory of that former municipal-

ity. 21. Any debt or gain that may result from legal pro-

ceedings, for an act performed by a former municipality,
17. The aliquot share payable to the Société québéshall be charged or credited to all the taxable immov-
coise d'assainissement des eaux under the agreemaeattles in the sector made up of the territory of that former
signed between the Gouvernement du Québec and threunicipality.
former Paroisse de Saint-Jean-Baptiste-de-Nicolet on
26 October 1988 shall remain charged to all the users 22. A municipal housing bureau is incorporated un-
served by the sewer system of that former municipalityder the name of “Office municipal d’habitation de
by means of a compensation rate that the new town fixeNlicolet”.
annually.
That municipal bureau shall succeed to the municipal
18. Any available balance of a loan by-law shall behousing bureau of the former Ville de Nicolet, which is
used for paying the annual instalments in principal andlissolved. The third and fourth paragraphs of section 58
interest of those loans or, if the securities were issuedf the Act respecting the Société d’habitation du Québec
for a term shorter than that originally fixed, for reducing (R.S.Q., c. S-8), amended by section 273 of chapter 40
the balance of those loans. If the available balance isf the Statutes of 1999, shall apply to the municipal
used for paying annual instalments of the loans, the ratBousing bureau of the new town as if it had been incor-
of the tax imposed to pay the instalments shall be reporated by letters patent under section 57 of that Act
duced so that the revenues from the tax be equal to ttedso amended by section 273. The members of the bu-
balance to be paid, less the available balance used. reau shall be the members of the municipal housing
bureau of the former Ville de Nicolet.
19. For the first five complete fiscal years following
the coming into force of this Order in Council, a general 23. All the movable and immovable property belong-
property tax credit shall be granted to all the taxabldng to each of the former municipalities shall become
immovables located in the sector made up of the territhe property of the new town.
tory of the former Paroisse de Saint-Jean-Baptiste-de-
Nicolet; the reduction of the general property tax rate 24. The second sentence of the second paragraph and
related to that credit shall be calculated by dividing thethe third and fourth paragraphs of section 126, the second
following amounts by the total of the taxable assessmemnaragraph of section 127, sections 128 to 133, the second
amount of the sector made up of the territory of thatand third paragraphs of section 134 and sections 135 to
municipality, according to the assessment roll in effectl37 of the Act respecting land use planning and devel-

annually: opment (R.S.Q., c. A-19.1) do not apply to a by-law
adopted by the new town in order to replace all the
— First year: $216 922; zoning and subdivision by-laws applicable in its terri-
— Second year: $212 454; tory by, respectively, a new zoning by-law and a new
— Third year: $80 819; subdivision by-law applicable to the whole territory of
— Fourth year: $98 694; the new town, provided that such a by-law comes into
— Fifth year: $94 225. force within four years of the coming into force of this

Order in Council.
20. For the first five complete fiscal years following
the coming into force of this Order in Council, a general Such a by-law must be approved, in accordance with
property tax credit shall be granted to all the taxablehe Act respecting elections and referendums in munici-
immovables located in the sector made up of the terripalities, by the qualified voters of the whole territory of
the new town.
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25. This Order in Council comes into force on theof the St. Lawrence River, that line crossing water-

date of its publication in th@azette officielle du Québec

MiICHEL NOEL DE TILLY,
Clerk of the Conseil exécutif

OFFICIAL DESCRIPTION OF THE LIMITS OF THE
TERRITORY OF THE NEW VILLE DE NICOLET, IN
MUNICIPALITE REGIONALE DE COMTE DE
NICOLET-YAMASKA

The current territory of Municipalité de Nicolet-Sud,

courses, secondary roads, the railway and Route 132
that it meets; finally, in a general northeasterly direc-
tion, the centre line of the said river downstream to the
starting point; the said limits define the territory of the
new Ville de Nicolet.

Ministére des Ressources naturelles
Service de I'arpentage
Charlesbourg, 18 June 1998

Prepared by: EAN-PIERRE LACROIX,
Land surveyor

Paroisse de Saint-Jean-Baptiste-de-Nicolet and Ville de

Nicolet, in Municipalité régionale de comté de Nicolet-

N-146/1

Yamaska, comprising in reference to the cadastre of
Paroisse de Saint-Jean-Baptiste-de-Nicolet, the lotj013

blocks (beach and deep water lots) or parts of lots and
their present and future subdivisions, as well as the
roads, routes, streets, railway right-of-way (not shown
on the original cadastre), islands, islets, lakes, water-
courses or parts thereof, the whole within the limits
described hereafter, namely: starting from the meeting
point with the centre line of the St. Lawrence River and
the northwesterly extension of the dividing line between
the cadastres of the parishes of Saint-Jean-Baptiste-de-
Nicolet and Saint-Grégoire; thence, successively, the
following lines and demarcations: southeasterly, the said
extension to the right shore of the St. Lawrence River
(high water mark), a broken line bordering to the south-
west lots 107 and 108 of the cadastre of Paroisse de
Saint-Grégoire and Route du Petit-Bois (now the new
Route 132) and part of the dividing line between the
cadastres of the parishes of Saint-Jean-Baptiste-de-
Nicolet and Saint-Grégoire to the apex of the eastern
angle of lot 75 of that first cadastre, that line crossing
secondary roads, the railway and watercourses that it
meets; southwesterly, part of the dividing line between
the cadastres of the parishes of Saint-Jean-Baptiste-de-
Nicolet and Sainte-Monique and its extension to the
centre line of Riviére Nicolet Nord-Est, that line cross-
ing watercourses, a secondary route and Route 259 that
it meets; southerly, the centre line of the said river
upstream to the northeasterly extension of the dividing
line between the cadastres of the parishes of Saint-Jean-
Baptiste-de-Nicolet and Sainte-Monique ; southwesterly,
the said extension and part of the dividing line between
the cadastres and its extension to the centre line of
Riviére Nicolet Sud-Ouest, that line crossing a second-
ary road that it meets; in a general southerly direction,
the centre line of the said river upstream to the south-
easterly extension of the dividing line between the
cadastres of the parishes of Saint-Jean-Baptiste-de-
Nicolet and Saint-Antoine-de-la-Baie du-Fevre; north-
westerly, the said extension and the said dividing line
between the cadastres and its extension to the centre line
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